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Предисловие
В условиях всё более расширяющихся международных связей в различных 

областях культуры, науки, техники и экономики практическое владение ино­
странным языком приобретает всё большее значение для всех специалистов.

Основная цель методических указаний по английскому языку для студен­
тов заочной формы обучения по специальности 70 04 03 «Водоснабжение, 
водоотведение и охрана водных ресурсов» - подготовить студентов- 
заочников технического вуза к чтению и пониманию литературу на англий­
ском языке по специальности.

Программа
При заочном обучении в вузе технического профиля практическое вла­

дение английским языком означает умение самостоятельно читать со сло­
варём литературу на английском языке по специальности с  тем, чтобы из­
влекать из нее полезную информацию.

Поскольку лица, поступающие на заочный факультет, имеют различный 
уровень подготовки по английскому языку, то программа предусматривает, 
главным образом, самостоятельную работу студентов и включает дополни­
тельный справочный материал, необходимый для овладения умениями и 
навыками чтения литературы по специальности вуза.

За весь курс обучения студент выполняет то количество контрольных работ, 
которое установлено учебным планом университета, сдает зачеты и экзамен.

Требования на зачете и экзамене
Зачёт. К зачёту допускаются студенты, выполнившие контрольные ра­

боты и показавшие умения чтения специальных текстов в объеме, преду­
смотренном программой:

1.беглое и безошибочное чтение текста профессиональной направленности;
2. объяснение научных и технических терминов;
3. грамотный перевод текста (устно);
4. ответы на вопросы к тексту на английском языке.
Для получения зачёта студент должен :
Перевести со словарём незнакомый текст на английском языке, содер­

жащий изученный грамматический материал.
Форма проверки - письменный перевод.
Норма перевода - 600-700 печатных знаков за 45 минут.
Экзамен. К экзамену по английскому языку допускаются студенты, 

имеющие зачёт, выполнившие письменные контрольные работы и проде­
монстрировавшие знание учебного материала по чтению.

На экзамене по английскому языку проверяются умения:
Переводить со словарём текст по специальности вуза. Форма проверки 

понимания - письменный перевод. Норма перевода - 1000 печатных знаков 
за 45 минут.

Читать без словаря и понять текст, содержащий изученный грамматиче­
ский материал и 5-8 незнакомых слов на 600-800 печатных знаков.

Форма проверки понимания —■ передача содержания прочитанного на 
родном языке. Время подготовки —  10 минут.
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Языковой материал
Фонетический минимум. Звуковой строй английскою языка, особенности 

произношения английских гласных и согласных; отсутствий ем я г чонных со­
гласных и сохранение звонких согласных в конце слова; чтении гласных в 
открытом и закрытом слогах; расхождение между произношением и напи­
санием; ударение; особенности интонации английского предложения.

Лексический минимум. За полный курс обучения студент должен приобре­
сти словарный запас в 1000 лексических единиц (слов и словосочетаний).

Данный объём лексических единиц является основой для расширения 
потенциального словарного запаса студентов, и поэтому программа преду­
сматривает усвоение наиболее употребительных словообразовательных 
средств английского языка: префиксов, основных суффиксов имён сущест­
вительных, прилагательных, наречий, глаголов, приёмов словообразова­
ния, явлений конверсии.

Потенциальный словарный состав может быть значительно расширен за 
счет интернациональной лексики, совпадающей или близкой по значению с 
такими же словами русского языка, но отличающейся от них по звучанию, а 
также за счёт конверсии.

В словарный запас включаются также фразеологические сочетания, на­
пример, 1о 1аке раг! (принимать участие), 1о 1аке р1асе (происходить), наи­
более употребительные синонимы, антонимы и омонимы английского язы­
ка, и условные сокращения слов, принятые в английских научных и техни­
ческих текстах.

Г эамматичвский минимум. В процессе обучения студент должен усво­
ить основные грамматические формы и структуры английского языка.

Морфология
Имя сущ ествительное. А ртикли (определенный й неопределенный) как 

признаки имени существительного; предлоги- выразители его падежных 
форм. Окончание - з  -  показатель множественного числа имени существи­
тельного. Окончание ‘з как средство выражения притяжательного падежа.

Образование множественного числа имен существительных путем' изме­
нения корневой гласной от следующих имен существительных: а т а п  -■ 
теп, а !оо( -  тее1, а сЫ1ё -  сЫМгеп.

Множественное число некоторых имен существительных, заимствован­
ных из греческого и латинского языков, например: Ра1ит -  с!а1а, рЬепоте- 
поп -  рНепотепа, пис(еиз -  пис1ег Существительное в функции определе­
ния и его перевод на русский язык.

Имя прилагательное и наречие. Степени сравнения. Перевод предло­
жений, содержащих конструкции типа “ Ше тоге...№е 1езз...”. '

Числительное. Количественные, порядковые. Чтение дат, дробей и ма­
тематических знаков.

Местоимение. Личные местоимения в формах именительного и объект­
ного падежей, притяжательные местоимения; возвратные и усилительные 
местоимения; местоимения вопросительные, указательные, относитель­
ные. Неопределенное местоимение опе (опез) и его функции. Неопреде­
ленные местоимения зоте , алу, отрицательное местоимение по и их про­
изводные.
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Гпагол. Изъявительное наклонение глагола и образование видовремен­
ных групп (1пс1еГт}Ге, Сопйпиоиз, РегТесГ). Действительный и страдательный 
залоги. Особенности перевода страдательного залога на русский язык. 
Модальные глаголы и их эквиваленты. Функции глаголов Ю Ье, (о йо, Ю 
бауе. Образование повелительного наклонения и его отрицательной фор­
мы. Выражение приказания и просьбы с помощью глагола 1о 1еГ. Условные 
предложения.

Неличные Формы глагола. Инфинитив (1пЛп№/е),. его формы, инфини­
тивные конструкции - объектный инфинитивный оборот, субъектный инфи­
нитивный оборот, инфинитив с  предлогом Гог. Причастие (РагГгар1е I, Рагй- 
С1р!е II) в функциях определения и обстоятельства. Независимый причаст­
ный оборот. Герундий (Сегипб), простые формы и герундиальные обороты.

Предлоги, союзы. Многофункциональность слов: И, ШаГ (Шозе), опе, Ье- 
саозе оГ, аз, з1псеДШ, ипГП, с!ие Го, ргомс1ес1, ЬоШ, еИНег, пеКЬег.

Синтаксис
Простое распространенное предложение. Члены предложения. Прямой 

порядок слов повествовательного предложения в утвердительной и отри­
цательной формах. Обратный порядок слов в вопросительном предложе­
нии. Оборот ГЬеге + Ье, его перевод. Безличные предложения. Сложносо­
чиненное и сложноподчиненное предложения. Главное и придаточное 
предложения. Союзное и бессоюзное подчинение определительных и до­
полнительных придаточных предложений. Обороты, равнозначные прида­
точным предложениям.

Методические указания
Настоящие методические указания имеют целью помочь студентам в 

самостоятельной работе над развитием практических навыков чтения и пе­
ревода литературы по специальности на английском языке.

Особенностью изучения иностранного языка в заочной системе обучения 
является то, что большая часть языкового материала должна прорабаты­
ваться самостоятельно, поэтому студенту с  первых дней занятий в вузе 
необходимо приучать себя к систематической работе по овладению ино­
странным языком, в соответствии с тематическим учебным планом кафед­
ры «Иностранные языки технических специальностей БрГТУ».

Прежде чем выполнять то или иное грамматическое упражнение, следу­
ет внимательно изучить соответствующую грамматическую тему в любом 
учебнике по грамматике английского языка.

I. Правила чтения
Прежде всего необходимо научиться правильно произносить и читать 

слова и предложения. Чтобы научиться правильно произносить звуки и 
правильно читать тексты на английском языке, следует: во-первых, усвоить 
правила произношения отдельных букв и буквосочетаний, а также правила 
ударения в слове и в целом предложении; при этом особое внимание сле­
дует обратить на произношение тех звуков, которые не имеют аналогов в 
русском языке; во-вторых, регулярно упражняться в чтении и произношении.
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Я. Запас слов и выражений
Чтобы понимать читаемую литературу, необходимо омладлгь опреде­

ленным запасом слое и выражений. Для этого рекомендуй и:я регулярно 
читать на английском языке учебные тексты, газеты и оригинальную лите­
ратуру по специальности.

Работу над закреплением и обогащением лексического запаса рекомен­
дуется проводить следующим образом:

1. работая со словарем, выучите английский алфавит, а также озна­
комьтесь по предисловию с построением словаря и с системой условных 
обозначений, принятых в данном словаре;

2. слова выписывайте в тетрадь или на карточки в исходной форме с со­
ответствующей грамматической характеристикой, т.е. существительные - в 
ед. числе; глаголы - в неопределенной форме (в инфинитиве), указывая 
для неправильных глаголов основные формы.

При переводе с английского языка на русский необходимо помнить, что 
трудности вы зы вает следующее:

1, Многозначность слов. Например: слово "пдбГ может выступать в ро­
ли существительного "право", а также и в качестве прилагательного "пря­
мой, правый".

Подобрать нужное значение слова можно только исходя из контекста, 
т.е. окружающих данное слово слов. Например:

Оиг жогктд реор1е бауе 1бе паМ (право) Ю \п/огк апб (о ${ибу.
А  пдб! (прямой) апд!е ециа1з 90°.
Оо 1о 1бе пдб(. (направо)
Мбеп уи11 уои зее оиг Па{? (квартира)
Тбе Да* (плоская) зиг(асе оИбе ипйи/аз раш1ес1 дгееп. ,
2. Интеонаиионализмы. В английском языке большое место занимают 

слова, заимствованные из других языков, в основном латинского и грече­
ского. Эти слова получили широкое распространение и стали интернацио­
нальными.

По корню таких слов легко догадаться об их переводе на русский язык, 
например: тесбапкайоп - механизация; аТот - атом и т.д.

Однако нужно помнить, что многие интернационализмы расходятся в 
своем значении в русском и английском языках, поэтому их часто называют 
«ложными друзьями» переводчика. Например: ассигаф -точный, а не акку­
ратный; гез1п - смола, а не резина; сопРго! - не только контролировать, но и 
управлять и т.д.

Словообразование. Эффективным средством расширения запаса слов в 
английском языке служит знание способов словообразования. Умея выде­
лить в производном слове корень, суффикс и приставку, легче определить 
значение неизвестного слова. Кроме того, зная значение наиболее употре­
бительных приставок и суффиксов, вы можете без труда понять значение 
лексического ряда слов, образованных из одного корневого слова, которое 
вам известно.
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Основные суф ф иксы  сущ ествительных

Суффиксы Примеры Перевод
-апсе [,трог1;апсе значение
-елее зЛелсе молчание
-8!ОЛ геу1зюп пересмотр
-йот бгеебот _ свобода
-юл (-11оп,-айоп) геуо1и!юп революция
-теп* едшртегЛ оборудование
-пезз зойпезз мягкость
-зЫр бзепйзЫр дружба
-аде уоИаде напряжение
-ег 1еасИег преподаватель
-{у йНТюиИу трудность

Основные суф ф иксы  прилагательных и наречий

Суффиксы Примеры Перевод
-аЫе гетагкаЫе выдающийся
чЫе ех1епз|Ые растяжимый
-ап(,-еп! сопз1ап1 постоянный

сШегеп* различный
-*и! зиссеззЛЛ успешный
-1езз Ьоте(езз бездомный
-оиз (атоиз известный
-У зилпу солнечный
-1у баррЛу

О сновные приставки

счастливо

Приставки Примеры Перевод
апв- апб-аксгаЯ противовоздушный
СО-/СОП- соах!а|; имеющий общую 

ось
сопуегдеп! сходящийся

сНз- сНзайуаШаде недостаток
ел- . 1о еп!агде увеличивать(ся)
ех- ех-ргез|йеп! бывший прези­

дент
1т-Лп-/1г- 1тро8з!Ые; Невозможный

1пз1дт'йсап{ незначительный
ип- ипециа! неравный
ипёег- {о ипйегез11та1е недооценивать

4. Конверсия. Образование новых слов из существующих без изменения 
написания слов называется конверсией. Наиболее распространенным яв­
ляется образование глаголов от соответствующих существительных, на­
пример: у/а(ег - 1о ш !ег; соп<го! - 1о согйго!; саизе - 1а саизе.
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Помните, что одинаковые по форме слова могут относиться к различным 
частям речи и, выполняя различные синтаксические функции, иметь раз­
личный смысл. Поэтому смысловое значение знаменательного слова зави­
сит от его места в предложении и от слов, уточняющих грамматическую ка­
тегорию этого слова. Например, слово "НдЛГ в данных ниже предложениях 
является:

1  существительным (т:
УдЛ! 15 а Гогт оГ епегду. - Свет есть форма энергии. '
2. глаголом (V):
I зеИогп ИдМ а сапсИе. - Я  редко зажигаю свечу.
3. прилагательным (а):
1 Нче 1п а НдНГ гоот. - Я  живу в светлой комнате.
5. В английском языке очень часто сущ ествительное употребляется в 

функции определения без изменения своей формы. Структура «существи­
тельное + существительное + существительное» (и т.д.) вызывает трудно­
сти при переводе, так как существительные стоят подряд. Главным словом 
в такой группе является последнее, а все предшествующие существитель­
ные являются определениями к нему.

Некоторые существительные - определения могут переводиться прила­
гательными, например:

сапе - тростник; сапе зидаг - тростниковый сахар; ^
зидаг - сахар; зидаг сапе —  сахарный тростник;
тасЫпе - машина; тасЫпе-ЬиНШпд ЫизГгу -  машиностроительная про­

мышленность. .
Однако подобный способ перевода не всегда возможен; часто такие оп­

ределения приходится переводить существительными в косвенных паде­
жах или предложными оборотами. Порядок перевода обуславливается 
смысловыми связями между определениями и определяемым словом. Пе­
ревод следует начинать справа налево с последнего существительного, а 
существительные, стоящие перед ним в роли определения, нужно перево­
дить на русский язык существительными в косвенных падежах (чаще роди­
тельном) или предложным оборотом, например: 

ехроЛ дгаю - зерно на экспорт (экспортное зерно) 
дгат ехроЛ - экспорт зерна
6. В английском языке есть ряб глаголов, которые употребляются с после­

логами и образуют новые понятия. Благодаря послелогам сравнительно не­
многочисленная группа слов отличается большой многозначностью. К этой 
фуппе относятся глаголы (о де1, (о Ье, 1о ри(, 1о таке, Ь  до и ряд других.

В словаре глаголы с послелогом пишутся после основного значения гла­
гола в порядке алфавита послелогов. Часто перед послелогом пишется 
только начальная буква основного глагола, например: (о до - идти; (о до оп 
- продолжать.

7. В текстах научного характера английские словосочетания часто пере­
водятся одним словом:

гаю та1епа1з сырье
габю орегаГог радист
сопзГгисНоп юогКз стройка
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Сочетание 3-х, 4-х слов может быть передано по-русски двумя-тремя 
словами: ап топ апО з*ее1 тШ - металлургический завод.

8. Иногда при переводе с английского языка на русский приходится при­
менять описательный перевод и передавать значение английского слова с 
помощью нескольких русских слов, например: 

сущ ествительны е
характерные особенности 
коэффициент полезного действия 
предмета! первой необходимости 
выпуск продукции 
твердое тело

сбагайемзбсз 
е№с1епсу 
песеззШез 
си1ри1 
зоНО
глаголы  и наречия 
1о ауегаде 
та!п1у (сЫеЯу)

составлять, равняться в среднем 
главным образом

9. Характерной особенностью языка научно-технической литературы яв­
ляется наличие большого количества терминов. Термин - это слово или 
устойчивое словосочетание, которое имеет одно строго определенное зна­
чение для определенной области науки и техники.

Однако, в технической литературе имеются случаи, когда термин имеет 
несколько значений.

Трудность перевода заключается в выборе правильного значения много­
значного иностранного термина. Чтобы избежать ошибок, нужно знать об­
щее содержание отрывка или абзаца и, опираясь на контекст, определить, 
к какой области знаний относится понятие, выраженное неизвестным тер­
мином. Например: термин «гебисНол» можно перевести как «понижение 
или превращение, или приведение» (мат.), или как «восстановление» 
(хим.), или как «обжатие» (метал.). Правильное значение можно опреде­
лить только по контексту. Поэтому, прежде чем приступить к переводу на 
русский язык, нужно сначала установить, о чем идет речь в абзаце или в 
данном отрывке текста.

III. Работа над текстом
Поскольку основной целевой установкой обучения является извлечение 

информации из иноязычного источника, особое внимание следует уделять 
чтению текстов.

Понимание иностранного текста достигается при осуществлении двух 
видов чтения:

1) просмотрового чтения (чтения с общим охватом содержания);
2) изучающего чтения.
При просмотровом чтении понимание всех деталей текста не является 

обязательным. Читая текст, предназначенный для понимания общего со­
держания, необходимо, не обращаясь к словарю, понять основной смысл 
прочитанного. Чтение с охватом общего содержания складывается из сле­
дующих умений:

а) догадываться о значении незнакомых слов на основе словообразова­
тельных признаков и контекста;

б) видеть интернациональные слова и устанавливать их значение;
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в) находить знакомые грамматические формы и консгрукции, устанав­
ливать их экви валенты в русском языке; . .

г) использовать имеющийся в тексте иллюстративный материал, схемы, 
формулы и т.п.;

д) применять знания по специальным и общетехническим предметам в 
качестве основы смысловой и языковой догадки.

Точное и полное понимание текста осуществляется путем изучающего 
чтения.

Изучающее чтение предполагает умение самостоятельно проводить 
лексико-грамматический анализ, используя знания общетехнических и спе­
циальных. предметов. Итогом изучающего чтения является точный перевод 
текста на родной язык.

Проводя этот вид работы, следует развивать навыки адекватного пере­
вода текста (устного или письменного) с использованием отраслевых, тер­
минологических словарей, словарей сокращений,

IV. Анализ предложения
Предложения анализировать по следующей схеме:
а) найти подлежащее и сказуемое;
б) разбить все предложение на смысловые элементы; -)
в) перевести дословно;
г) не глядя на предложение, рассказать себе простыми словами основ­

ной его смысл;
д) сделать окончательный перевод, строя русское предложение согласно 

правилам русского языка.
Переведя предложение, следует выписывать незнакомые слова и одно­

временно отыскивать в словаре значение, соответствующее данному кон­
тексту. .

Часто при переводе можно встретить идиомы, которые на русский язык 
дословно не переводятся, поэтому перевод их надо делать, либо исходя из 
общего смысла данного предложения, либо прибегать к помощи специаль­
ного словаря.

Переведя все абзацы текста, следует его еще раз прочитать, чтобы ус­
тановить, хорошо ли читается перевод, понятен ли его смысл, а также об­
работать встречающиеся шероховатости стиля.

Что касается работы с русско-английским словарем, то, прежде чем на­
чинать работать с ним, рекомендуется ознакомиться с  его структурой, про­
читав предисловие к словарю. Это поможет быстро и правильно находить 
нужное слово и его значение.

V. Выполнение контрольных заданий и оформление 
контрольных работ

При выполнении контрольной работы по английскому языку учитывайте 
следующие указания:

1.Каждое контрольное задание в данном пособии предлагается в пяти 
вариантах. Вы должны выполнить один из пяти вариантов в соответствии с 
последней цифрой студенческого шифра: студенты, шифр которых оканчи­
вается на 1 или 2, выполняют вариант №1; на 3 или 4 - №2; на 5 или 6 - 
N93; на 7 или 8 - №4; на 9 или 0 - №5.
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2. На титульном листе контрольной работы обязательно напишите свою 
фамилию и инициалы, номер контрольной работы и вариант, шифр зачет­
ной книжки, свой курс обучения, номер группы. Список использованной ли­
тературы указывается в конце выполненной контрольной работы.

3. При выполнении контрольной работы оставляйте поля для замечаний, 
объяснений и методических указаний рецензента, а также записывайте ус­
ловия каждого упражнения.

4. Упражнения каждой контрольной работы должны быть выполнены в 
той последовательности, в которой они даны в настоящем пособии.

5. Выполненные контрольные работы направляйте для проверки и ре­
цензирования в университет в установленные сроки.

Если контрольная работа выполнена без соблюдения выш еизло­
женных указаний или они выполнены  не полностью , она возвращает­
ся без проверки.

VI. Исправление работы  на основе рецензии
1. При получении от рецензента проверенной контрольной работы вни­

мательно изучите отмеченные в работе ошибки.
2. Руководствуясь указаниями рецензента, проработайте еще раз учеб­

ный материал. Все предложения, в которых были обнаружены орфографи­
ческие и грамматические ошибки или неточности, перепишите в конце 
данной контрольной работы, т.е. выполните работу над ошибками.

3. Отрецензированные контрольные работы являются учебными доку­
ментами, которые необходимо сохранять; помните о том, что во время за­
чета или экзамена производится защита контрольной работы, т.е. проверка 
усвоения материала, вошедшего в контрольную работу.
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КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА № 1
Для того, чтобы  правильно выполнить контрольную работу Ыв1, 

необходимо изучить следующие грамматические разделы курса 
английского языка:
1. Имя сущ ествительное. Множественное число. Притяжательный 
падеж имен сущ ествительных.
2. Имя прилагательное. Степени сравнения имен прилагательных. 
Конструкции типа «!бе т о г е ... !бе ЬеПег».
3. Видовременные формы глагола: действительный залог -  формы 
1пде!тИе (Ргезеп!, Раз!, Ри1иге); СопИпиоиз (Ргезеп!, РазI, Ри!иге); Рег- 
!ес! (Ргезеп!, Раз!, Ри!иге).
4. Простые неличные формы причастия: Р1 (Ргезеп! Раг!1с1р1е), РИ 
(Раз! РагИс1р1е) в функциях определения, обстоятельства, в соста­
ве сказуемого.

ВАРИАНТ 1
1. Перепишите следующие предложения. Подчеркните и определите 

по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, 
оформленные окончанием -"к", и какую функцию это окончание вы­
полняет, т.е. служит ли оно:

а) показателем 3-го лица единственного числа глагола в Ргезеп* !п- 
ДеЯпКе;

б) признаком множественного числа имени существительного;
в) показателем притяжательного падежа имени существительного.
Переведите предложения на русский язык.
1. Тве даа1ег гезоигсез о* а соип!гу аге 1п Из те га  апа 1акез апс! ипдег 1Ие 

зиг!асе о( 1апс1.
2. Тве ЕпдНзв Сваппе! зерага!е$ Епд1апс11гот Ргапсе.
3. ТЬе сйу'з тс!и5{гу зиррПез №е соип!гу да!1в сотрЩегз, даз з1оуез, саг- 

ре!з, кП1«ес1 доос1з, е1с,
4. РогезИапйз изиаИу соггёгоИве даа1ег то уе теп ! о* а 1осаШу.
5. Р1оос1$ оссиг оКеп апс! аге уегу с1е$1шсйуе, 1агде1у Ьесаизе та п  ирее!з 

па!иге’з Ьа1апсе.

2. Перепишите следующие предложения, содержащие разные 
формы сравнения, и переведите их на русский язык.

1. \МеЬзк 15 опе о! 1Не 1агдез{ апс! о!йез1 сШез ш Ве!агиз.
2. Ка1п даа1ег ваз 1ве [одаез! за11 соп(еп1.
3. Тоо тисв  даа!ег т  1ве зол сап Ье даогзе 1вап пей епоидв.
4. Тве йат 1з 1ве тоз1!трог{ап1 апс! гезропз!Ые вусйсйесвшса! з1гис!иге.
5 .1з 1Ье сЛта1е о* Епд1апс1 аз тПс! аз т  оиг соипйу?

3. Перепишите следующие предложения, подчеркните в каждом из 
них глагол - сказуемое и определите его видовременную форму. Пе­
реведите предложения на русский язык.

1. Тве еаг№ ваз аз тисв  даа!ег аз К еуег вас!.
2. Твеге аге педа те!вос!$ о* 1геа1!пд гада даа!ег.
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3. 8Не Мае Ьееп (о (Не (Неа(ге (П1з шеек.
4. ТНе зип шаз зЫшпд ЬпдНОу апс) 1о(з о( реор1е шеге з а д т т т д  1п (Не 

пуег.
5. АН {Не пешзрарегз шШ риЫсзН (Ыз 1п(огтаИоп.

4. Перепишите следующие предложения, подчеркните в каждом из 
них причастие Р1 или РИ. Переведите эти предложения на русский 
язык.

1. ТНе а)Г зиггоилснпд та п  сопйспз епогтоиз циапШс'ез о) ша(ег т  {Не (опт 
о(уароиг.

2. 1п А (пса, шНеге зигГасе ша(ег 1з зсагсе апс) дгоипс! ша(ег ипоЫатаЫе, 
ш отеп зрепс) тоз{ о( (Не1г К те  саггутд ша(ег {гот зрппдз апс) пуегз, шЫсН 
аге з о те й те з  аз тисН аз 15 кПоте(гез ашау.

3. 11пс)ег зисН сопсШюпз (Не атоип( о( ша(ег изес) 13 по(Нтд Ьи( аЬзо1и(е 
т т и п и т .

4. УУа(ег соп(го11ес1 !3 а (пепс); ша(ег ш Йоос) !з ап епету.
5. ТНе (геез, зНшЬз, дгазз апс) р1ап(з Ьгеак (Не (огсе оОаШпд гаю.

5. Прочитайте и устно переведите с 1 по 4 абзацы текста “РгезН УУа- 
(ег Кезоигсез”. Перепишите и письменно переведите 1 и 2 абзацы это­
го текста.

РгезН \Л/а(ег Пезоигсез
1. ТНе ЕаПН’з ша(ег сус!е ог Нус!го!од(са1 сус1е 13 (Не сопйпиоиз агси1айоп о( 

т о 1з(иге апс) ша(ег оп оиг р!апе(. ТНе й те  георгес! (ог а шз(ег рагйс1е (о раза 
(НгоидН опе ог тоге  рНазез о( Нус!го1од1са1 сус1е уапез (гот а Геш Ноигз (о 
топ(Нз апс) еуеп сеп(ипез.

2. А  ша(ег раг1ю!е т а у  Ье еуарога(еа (гот (Не осеап апс) т  а зНог( репой 
(а1!з Ьаск аз га!п ог зпош оп (Не з а те  ша(ег $иг(асе. К а ша(ег рагйс!е (а11з, аз 
зпош ог НаП оп а тоипЫ п  Не1дН(, К т а у  г е т а т  (Неге (ог топ(Нз ип(Н К !з 
теКес) апй ]отей шКН о(Нег теИей рагйс1ез оп (Не )опд ;оитеу оуеМапй ог 
ипйегдгоипй.

3. К а ша(ег рагйс!е 13 еуарога(ес! (гот (Не осеап апс! са тей  1п(о (Не ро!аг 
гедюпз, (а!1тд (Неге аз юе ог зпош, К т а у  г е т а т  (гогеп (ог сепйспез Ье(оге К 
ге(игпз (о (Не осеап аз рагЬ о( ап гсеЬегд, ог аз теКес) оиГСош (гот (Не д!ааег.

4. На1п, НаII апс! зпош аге уапоиз (огтз о( ргеарКайоп. РгеарКайоп (На(
(аНз ироп !апс) агеаз 13 (Не зоигсе о( а1! оиг (гезН ша(ег зирр1у. УУе йерепй 
ироп К (о сотрепза(е (Не циапМу (На( 13 (акеп (гот 1акез, з(геатз апс) ше11з 
(ог т а п ’з питегоиз изез.

ВАРИАНТ II
1. Перепишите следующие предложения. Подчеркните и определите 

по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, 
оформленные окончанием- "з", и какую функцию это окончание вы­
полняет, т.е. служит ли оно:

а) показателем 3-го лица единственного числа глагола в Ргезеп( 1п- 
йе(1п1(е;

б) признаком множественного числа имени существительного;
в) показателем притяжательного падежа имени существительного.
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1. Тос!ау 4Ье сопГгасНсИопз Ье1«ееп гпап апс! па4игеаге асдшппд а <1гата4ю
сЬагасГег. .

2. Еуегу уеаг шогШ тс!из1гу ро!!и4ез Фе аГтозрЬеге \л/НЬ аЬои4 1,000 тШюп 
1оп$ оГЬизГ апс! оФег ЬагтГи! зиЬзГапсез.

3. ТЬе роНиГюп о1 Фе а!г, оГ 1Не \лгог(сГ$ осеапз, зеаз, гмегз апй 1акез апб 
1ЬейезГгисГюп оГ{Не огопе 1ауег сои!с11еаЬ оиг р!апе41о а д1оЬа1 саГазФорЬе.

4. ТЬе го1е оГ 4Ье риЬНс 1п 4Ье зо!и4юп оГ есо1одюа! ргоЫетз Ьаз дгеаПу 1п- 
сгеазес!.

5. Му зоп’з сотри4ег 15 тоОегп.

2. Перепишите следующие предложения, содержащие разные фор­
мы сравнения, и переведите их на русский язык.

1. ТЬе 1опдег I зГауес! т  МФзк, 4Ье тоге I Пкес1 П. -■
2. ТЬе сНтаГе оГ ОгеаГ Вп4а1п 1з тоге ГауоигаЫе Гог адпсиИиге 4Ьап т  Ве1агиз.
3. ТЬе то з ! трогГапГ Гогтз оГ епегду Гог та п  аге уапоиз ктс!з оГ сЬет!са1 

епегду.
4. ТЬе тоге оЙеп уои изе ЕпдИзЬ 'лгагЬз 1П зреесЬ, 4Ье ЬеНег уои 1еагп Ф ет.
5. Ргот 1Ье еагИе${ 41 т е з  р!ап4з р1ау 4Ье то з ! 1трог1ап1 раг1т еуегусГау ПГе 

оГтапкФс!.

3. Перепишите следующие предложения, подчеркните в каждом из 
них глагол - сказуемое и определите его видовременную форму. Пе­
реведите предложения на русский язык.

1 .1 йопЧ \лгап44о га1зе 4Ыз диезйоп пом.
2. II ш з  гаттд . Еуеп зо, ше ллгеп4 Гог а ма!к.
3.1 с а те  Ьоте  1а4егФап изиа! уезГегйау.
4. ТЬе с!е1еда(10п жШ 1еауе ВгезГ оп Мопс1ау.
5. Не Ьаз пеуег Ьееп ГЬеге ЬеГоге.

4. Перепишите следующие предложения, подчеркните в каждом из 
них причастие Р1 или РИ. Переведите эти предложения на русский язык.

1. ТЬе з1агз зЬтшд 1п 4Ье с!агк Ыие зку зеет  Ыие.
2. Тгапз1а4'тд 1Ье агвс1е Ье сопзиИес! 4Ье сНсйопагу.
3. ТЬе 4Ьеа4ге ЬиИ4 1п 4Ье 1аз4 сепГигу пеес1ес1 гесопз4гис(юп.
4. ТЬе пуег ТЬатез, Яомтд Ггот тез! 1о еаз4, йплбез 1_опс!оп 1лЧо 4мо рагГз.
5. ТЬе гези!4з гесемес! меге о Г дгеа( 1трог1апсе Гог ГигГЬег ■логк.

5. Прочитайте и устно переведите с 1 по 4 абзацы текста “ТЬе №а4ег 
оГ СЬе ЕаПН”. Перепишите и письменно переведите 3 и 4 абзацы этого 
текста.

ТЬе \Л/а4ег оГ 4Ье Еаг1Ь
1. Ном тисЬ  то1з1иге 1з туо1уес! 1п 1Ье д!ап1 сусИса! ргосезз оГ осеап- 

а1тозрЬеге-1апс1-оееап? \Л/Ьа4 !з Фе тесЬагнзт оГ ГЫз сопуеуог 1Ьапкз 4о 
мЫсЬ то(з1иге де4з Ггот Фе осеап Го Фе 1апс1 апс! Ьаск? 14 Ьаз Ьееп езПтаГес! 
4Ьа4 а 4о4а! оГ 577,000 си к т  оГмаГег аппиаНу еуарогаГез оп оиг р1апе1, сЫеПу 
Ггот 4Ье зигГасе оГ 4Ье осеап. ТЫз 13 а ргосезз оГГгетепсФиз епегду.

Переведите предложения на русский язык,
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2. АссогЫпд (о (Ье п ет  са1си!а(юпз (Ье гезеп/ез о! та(ег от 1̂ е р1апе!(о(а1 
1,386 тНИоп си к т . о! тЫсЬ оп1у 2.5 рег се п (15 (гезЬтайг. ТЬе то з ( з1гаЫе 
раг1 о( II13 сопзегуес! 1п (Не 1се соуегз о! (Ье Ап(агсйс апЬ (Ье Агсйс.

3. 110(11 гесепЯу та(ег гезеп/ез оп Яле р1апе( теге сопзйегес!(о Ье ипНтКей. 
Ви( Й11з пойоп Ьаз ипЗегдопе а гасИса! сЬапде Сиппд (Ье Шейте о( ргасйсаНу 
опе депегайоп. Р го т тЬа( зеетеЬ (о Ье ап техЬаизйЫе дЩ о( па1иге та(ег 
Ьаз Ьесоте а (аског ИтШпд (Ье йеуе1ортеп( оТ уаз( агеаз о((Ье д)оЬе. Апс1 
то ге  ойеп II 1з по( па(иге Ьи1 та п  !з (о Ы ате.

4. !( тои!с! зе е т  (Ьа( (Ье гезегуез о! та(ег зирр1у аге дгеа(. 1!п(аг(ипа(е|у, 
(Ыз !з по! зо. ТЬе (Ьгеа! о( а та(ег СП513 1з Ь е со ттд  оЬ'лоиз. ТЬе геазоп Пез 
по! оп!у 1п (Ье ипеуеп Ызккнкюп о( та(ег гезоигсез, Ьи{ а1зо 1п (Ье дготтд  
роИийоп о( зигГасе та(егз. ТЬе тоз( геаНзкс та у  (о (Ье зо1и(юп о! (Ье та(ег 
ргоЫет 15 (ЬгоидЬ гайопаИгтд 1Ье изе о! пакте. ТЬе та!ег о! (Ье р!апет сап 
апк тиз( г е та т  риге.

ВАРИАНТ III
1. Перепишите следующие предложения. Подчеркните и определите 

по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, 
оформленные окончанием- 'У ,  и какую функцию это окончание вы­
полняет, т.е. служит ли оно:

а) показателем 3-го лица единственного числа глагола в Ргезеп! 1п- 
йеПпКе;

б) признаком множественного числа имени существительного;
в) показателем притяжательного падежа имени существительного.
Переведите предложения на русский язык.

1. ТЬеге аге <Жегеп( [урез о( зесопЬагу зсЬоо1з 1п Епд1апс1.
2. ТЬе сЫМ а1тауз тазЬез Ыз Ьапйз Ьейге сИппег.
3. Зоте ргойззюпз аге с1апдегоиз Тог тотеп ’з ЬеаКЬ.
4. ТЬе гоотз 1п .(иду’з Ьоизе аге уегу зтаИ.
5. \Л/а(ег Ьойз а! 100 Ьедгеез Се1з1из.

2. Перепишите следующие предложения, содержащие разные фор­
мы сравнения, и переведите их на русский язык.

1, ТЬе ехат таз цике сШсиК - тоге сШсиК (Ьап те  ехрес1ес1.
2 .1Тз соИег 1оЬау 1Ьап к таз уез(егс1ау.
3. ТЬе ску сепке таз 1езз сготкес! 1Ьап изиа!.
4. Ре1го! 1з Ы се аз ехрепзЬ/е аз к таз а (ет уеагз адо.
5. Аге уои (Ье еЫез11п (Ье Гат11у?

3. Перепишите следующие предложения, подчеркните в каждом из 
них глагол - сказуемое и определите его видо временную форму. Пе­
реведите предложения на русский язык.

1. ЗотеЬо<1у 13 из!пд (Ье сотри(ег а! 1Ье тотеп(.
2. Ооез (Ье 51т Ьед1п а( 3 ог 4?
3. Ка1е сПЬпк тап( (о соте (о (Ье сте та  тКЬ из Ьесаизе $Ье Нас! акеаку 

зееп 1Ье 51т.
4. Поп Ьазп’1 тогкеЬ уегу Ьагс! (Ыз (егт.
5. I таз та!к!пд Ьоте тЬеп I те( ОаУе.
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4. Перепишите следующие предложения, подчеркните в каждом из 
них причастие Р1 или РП. Переведите эти предложения на русский язык.

1. Ветд  а $оуеге!дп з!а!е Ве1агиз !акез ап асйуе раг! т  {Не «огк о{ тап у  !п- 
!егпа!юпа! огдапеаНопз.

2. ТНе 1)пИес{ 3!а!ез о!1 А тепса  1з зИш1ей 1п {Не сепйа1 раг! о! {Не №г!Н 
Атепсап сопйпеп!.

3. Оп а Ггоз(у зиппу дау еуегу!Ыпд 1оокз зо ЬеаиШи! соуегес) ул!Н зпо«  апб 
!се дШеппд т  !Не зип.

4 .1 Пуе 1п а р1еазап! гоот оуег!ооктд !Нё дагс1еп. .
5. Моз! о! {Не доос!з тас)е гп Ш1з Гайогу аге ехрог!ес1.

5. Прочитайте и устно переведите с 1 по 3 абзацы текста “Впбег- 
дгоилб ‘К1уеге'- РгезНжа!ег Кезеп/ез”. Перепишите и письменно пере­
ведите 3 абзац зтого текста. .

1)пс1егдгоипс! 'Иуегз'- РгезН\лга!ег Кезепгез
1. А1тоз1 !«о-1И1гс!з о! Вуе1огизз!ап сШез гесеме 1Не1г «а1ег зирр1у й о т  ип- 

Регдгоипй зоигсез. УЛйег 1утд т  {Не Ьо«е1з о! (Не еаг!Н сап Ье У!е«ес1 аз опе 
о! {Не тоз{ НореГи! зоигсез о! «а1ег зирр1у Рог оиг соипйу. Аз а ги!е ипёег- 
дгоипё ша1егз аге с!еапег апс! ЬеИег рго1ес!ес1 й о т  роПийоп. Ви1 ипёегдгоипс! 
зоигсез сапЧ сотр!е!е1у зо1уе (Не «Но!е сотр!)са1ес1 ргоЫет оРзесиппд «а!ег 
Рог 1Не соипйу 1п {Не сМ$1ап{ РиШге; Ьи{ 1Неу сеПат!у сап Не1р еазе 1Не асШе- 
пезз оЙНе ргоЫет.

2. Оуег !Не 1аз{ Нипсйес! уеагз «а{ег пееРз т  {Не сШез Науе дго\лт богепз оР 
йтез. ТНе ргоЫет 13 {На! 1пс1из{гу’з «а(ег пеебз Науе тсгеазеЗ. Апс! !ос!ау !Не 
1аск о! «а!ег Ьесотез а пойсеаЫе !ас{ог т  !Не <!оуе!ортеп{ о! юаизйу апй ад- 
псийиге т  а 1о{ о! гедюпз о! {Не ууог!сЗ. УУНеге !о де! «а1ег? ТЫз циезйоп 
зоипРз по 1езз а1агт!пд 1Нап !Не о1Нег зепоиз опе: «Неге !о де! о11? Ви! !ог Ну- 
сйосагЬопз аИегпай'уез ех1з1, !ог «а!ег - попе.

3. ТНе изе о! ипРегдгоипс! «а!егз !ог !Не пеесЗз о! 1Не сйу’з «а!ег зирр!у Наз 
а 1опд ЫзРогу. Новдеуег, т  !Не 1970з оп !Не РепПогу о! тапу  1агде сШез о! !Не 
«огИ, а зеуеге 1о«еппд о! !Не 1еуе1 о! ипбвгдгоипб «а!егз «аз пойсес!. ТНе 
розз|ЫИ!у о! изтд  ипс!егдгоипс1 зоигсез Гог !Не сйу «а!ег зирр!у Ьедап !о Ье 
РоиЫес! ВезЙез !Не ргоЫет о! «а!ег зирр!у гейисйоп, {Неге !з апо!Нег ип- 
р!еазап! ргоЫет аззойа!ес1 «ЙН 1Ыз вдЫсН, регНарз, 13 !Не то з ! Напдегоиз - 
аз 1Не «а!ег 1еуе11о«егз, зо с1оез !Не еаПН’з зигГасе. ТНе ГаШпд о! !Не 1еуе1 оГ 
дгоипс1 \л/а!егз 1ес1 !о !Не з т к т д  оГ тапу те!гез о! зоН апс! !Не ёеРогтайоп апс1 
Йезйийюп о! Ьшкйпдз.

ВАРИАНТ IV
1. Перепишите следующие предложения. Подчеркните и определите 

по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, 
оформленные окончанием- "в", и какую функцию это окончание вы­
полняет, т.е. служит ли оно:

а) показателем 3-го лица единственного числа глагола в Ргевеп! 1п- 
с<еЛп!!е;

б) признаком множественного числа имени существительного;
в) показателем притяжательного падежа имени существительного.
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1. Тйе зип доез гоипс1 Фе ЕагФ.
2. I Доп’Г кпо« «йеге Иг’з тоФег Пуез.
3. \Л/е Ике Го зрепй оиг еуетпдз Ф Ф е Нуфд-гоот апс! гесе1уе диезГз йеге.
4. (ЗгеаГ Вгйа1п роззеззез уегу Ге« оГ Фе гаи таГепа1з песеззагу Гог Из Ф- 

сФзГгу.
5. СапасГа’з погФ 13 «Фе апс1 уапес!, апс! соуегз а!тозГ опе Ф Ы  оГ Фе паПоп,

2. Перепишите следующие предложения, содержащие разные фор­
мы сравнения, и переведите их на русский язык.

1. 1Г’з Ь е со т тд  йапГег апс) Ьагйег Го ГМ  а рЬ.
2. Не зреакз ЕпдНеИ ЬеГГег Фап Ыз Тггепс!.
3. Неа(Ф апй йарршезз аге тоге  йпрогГапГ Фап топеу.
4. И’з Фе тозГ тГегезГФд ГЙт Гуе еуег зееп.
5. ТИ1в «огс113 то ге  «Фе1у изес! Ф зрокеп ЕпдНзй Фап Ф «пйеп.

3. Перепишите следующие предложения, подчеркните в каждом из 
них глагол - сказуемое и определите его видовременную форму. Пе­
реведите предложения на русский язык.

1. II «аз а соИ «ФГег п!дйГ. 11 «аз зпо«Фд йагс! апс! I «апГес1 Го деГ Ьаск 
йоте  д1иск1у.

2.1 йауе кпо«п Не!еп Гог 10 уеагз.
3. ^ п е  Ж/ез Ф Уепегие'.а: зйе йаз пеуег зееп зпо«.
4. Ву Магсй Фе зпо« йасФ’Г теИес! уеГ.
5. РеГег 13 йауфд соГТее сФппд й!з тогпФд Ьгеак.

4. Перепишите следующие предложения, подчеркните в каждом из 
них причастие Р1 или РН. Переведите эти предложения на русский язык.

1. \Л/е с о т е  Го кпо« Фе опдф оГ та п у  «огс1з «йеп зГисГуФд ЕпдКзй.
2 .1 «аз «океп «1Ф а Ье11 ппдфд.
3. ТЬеге «а з  а Ыд гее! саг рагкесГ оиГзфе Фе йоизе.
4. Ве сагеГи! «йеп сгоззФд Фе гоаФ
5. Науфд Ип1вИес1 йег «огк, зйе «епГ йоте .

5. Прочитайте и устно переведите с 1 по 4 абзацы текста “РогезГз Зауе 
УУатг”. Перепишите и письменно переведите 1 и 2 абзацы этого текста.

РогезГз Зауе АЛ/аГег
1. \Л/йеп «е  сиГ с1о«п Ггеез ог р1о« ипйег дгазз, Фе 1апс11з (ей «ЙЙ поФФд оп И 

Го йоФ Ьаск Фе «атег. Еуегу й те  й га1П5, Фе «аГег Яо«з ОУег Фе 1апР апс! 1$ саг- 
пес! ош (о зеа «йеге «е  сап’Г изе К. Зисй «аГег са те з  зоН апс! тФега!з «йй й. 
Ойеп, Фе атоип1 оГ «аГег 18 зо дгеаГ ФаГ г(уегз Поос|. Тйе«а1ег 1з «азГей,

2. \Л/е сап сопзеп/е «аГег Ьу зееФд (о й Фа* Ггеез, дгазз ог оФег Гурез оГ 
уедеГаПоп аге р!апГес! Го аЬзогЬ ог з1о« бо«п Фе тп-оТГ оГ «аГеге. НШз1с1ез 
ФаГ аге Гоо зГеер Го Ье Гагтес! зйоШс! Ье соуегес! «йй ГогезГз.

3. Тйе “Яоог" оГ а ГогезГ 13 зропду апб аЬзогЬз «аГег Ф от га т  апс1 зпо«. 
Тйе зой оГ дгазз1апс!з а1зо зГогез «аГег ГЫз «ау. А  Ьаге зой 1еГз гаФ апс1 тей- 
Фд зпо« гип оуег Йз зигГасе «ййоиГ эоактд Ф. Тй1з «ау т а у  саизе ЯооОз Ф 
пуегз Ф зрппд ЬиГ !П з и т т е г  Фе зГгеатз апсГ пуегз сГгу ир Ьесаизе Ф е Ьаге
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50)! сйс! гюТ зТоге епоидЬ шаТег. ТЬе юаТег 1аЫе йгорз уегу 1о\л/ т  ТЬезе агеаз. 
ТЫз теапз ТЬаТ зрппдз тоН зТор гипгнпд апй «е11з \л«11 с1гу ир.

4. МШюпз оТ ЬесТагез аге та й е  Ьаге еасК уеаг Ьу Тогев* Ттез, Пге ргеуепТюп 
13, ТЬегеТоге, а тозТ 1трогТапТ рагТ о! \л/аТег сопзеп/аТгоп.

Пояснения к те к сту :
“Поог” -  зд, подстилка
Ьаге -  голый, лишенный растительности
ИШвМе -  склон холма

ВАРИАНТУ
1. Перепишите следующие предложения. Подчеркните и определите 

по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, 
оформленные окончанием- и какую функцию это окончание вы­
полняет, т.е. служит ли оно:

а) показателем 3-го лица единственного числа глагола в Ргезеп* !п- 
йеГтИе;

6} признаком множественного числа имени существительного;
в) показателем притяжательного падежа имени существительного.
Переведите предложения на русский язык.

1. Му зоп'з сотри1ег 15 тос(егп,
2. ТЬеу аге уегу <ШсиК циезТюпз То апзмег.
3. II Такез Ы т  Т\лга Ьоигз То йо Ыз Нотеигогк.
4. ТЬе Тай ТЬаТ уои Тоок ЕпдКзЬ 1еззопз з о т е  уеагз адо Ье1рз уои !п уоиг 

зТиФез пом.
5. Везые’з ТаТЬег дауе Ьег а сотр1еТе зеТ оТ МаКег ЗсоТТ’з игогкз.

2. Перепишите следующие предложения, содержащие разные фор­
мы сравнения, и переведите их на русский язык.

1. ТЫз зТийепТ !з ТЬе тозТ айепНуе |п оиг дгоир.
2. \Л/е зЬои!й еаТ Ьеа1ТЫег (оой.
3. ВеТТег 1аТе ТЬап пеуег.
4. УУЫсМ 15ТЬе тозТ ЬеаиТйи! р!асе т  ТЫз рагТ оТ 1Ье соипТгу?
5. ТЬе ТаНезТ (геез т  1Ье ууойй дгом !п СаГйогша. .

3. Перепишите следующие предложения, подчеркните в каждом из 
них глагол - сказуемое и определите его видовременную форму. Пе­
реведите предложения на русский язык.

1. ТЬе педа (а\л/ со те з  тТо Тогсе пехТ топТЬ.
2. ТЬеепд!пе й!йп’Т орегаТе юе11 Ьесаизе оТЬай Тие1
3. Мойегп Типпе1з аге оТТеп уегу !опд апй йеер.
4. МЬаТ ТгапзрогТ \«Ш реор1е изе 1П ТЬе пехТ Туга ог ТЬгее йесайез?
5.1 Ьауе Йопе а 1о{ о! и/огк Тойау,

4. Перепишите следующие предложения, подчеркните в каждом из 
них причастие Р1 или РИ. Переведите эти предложения на русский язык.

1. \Л/Ьеп геасПпд ТЬе Ьоок, I \уаз 1!зТеп!пд То ТЬе ггшзю.
2. Тгапз!аТшд ТЬе агТю!е Ье сопзиИей ТЬе й!сТюпагу.
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3. ТПе гезийз тесемес! даеге о* дгеа! 1трог1апсе 1ог !иг1Иег даогк.
4. ТНе сНаппе! Нпк1пд {Не {дао зеаз 13 Ьетд ЬиИ{ пода,
5. УУаКтд (ог Ы т  11оокес1 {НгоидН {Не тадаг1пез !утд оп {Не 1аЫе.

5. Прочитайте и устно переведите с 1 по 4 абзацы текста “\Й/На{ Оо 
Уои Кпода АЬои1 Зпода?”. Перепишите и письменно переведите 2, 3, 4 
абзацы этого текста.

\Л/Ьа( Оо Уои Кпода АЬои! Зпода?
1. Зпода (5 по{ ас{иа11у даНйе. ({1оокз даНКе. 81 псе II 1з {гогеп даа{ег II18 со!оиг- 

(езз, !п з о т е  гето{е раг!з о{ {Нс еагШ уои сап зо те й те з  зее зпода {На! 1оокз 
геб II13 саизес! Ьу плюгозсорю гее! р1ап{з {На1 дгода оп 1Не зиНасе о! {Не зпода. 
В1аск зпода а̂Пз даеге герог{ес1т \Лгдт1а. СН1садо Нас! а Ьгодап зпода{а11т 1947 
даНюН дааз саизес! Ьу а с!из{ т1х{иге.

2. РгезН зпода 1оокз ЬеПса1е апс! Яийу. Р1ск ир а НапсйЫ апс| й зее тз  Пке 
по{Н1пд. А  сиЫс 1оо{ т а у  дае1дН оп!у опе роипЬ. Ви{ даНеп зпода 1з сотргеззес! 
- оп уоиг гоо! ог 1п тоип{атз - даНеге Й1з НагЬепес! Ьу да!пс! апЬ гат, й сап 
дае1дН ир {о 30 роипЬз а сиЬю 1оо{. Н сап сгизН ЬиПШпдз апс1 1а11 бодап т{о 
то ш й а т  уаНеуз т  тазздае йеасНу ауа1апсНе$.

3. Зпода 1$ по{ уегу соИ. |{ 1з опе оТ паШге'з (пзи1а{огз, Рагтегз кпода !На{ 
зпода 1з {Не оуегеоа{ 1ог (Не1г НеМз, Но!сНпд Неа{ И {Не дгоипб апс! кеерюд {Не 
зеейз {гот {геегтд.

4. Зпода 1з (гогеп даа{ег уароиг. Й (огтз даНеп {Не то1еси1ез оГ {Ыз уароиг т -  
з{еас1 о? тоу!пд 1гее1у, з!ода Ьодап, с1и{сН еасН о1Нег апс! Ггееге 1п{о ап епсИезз 
уапе{у о! з{гис{игез.

КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА № 2
Для то го , чтобы  правильно выполнить контрольную работу  

№2, необходимо изучить следующие грамматические разделы кур­
са английского языка:

1. Местоимения. Личные местоимения в формах именительного и
объектного падежей. Притяжательные местоимения и их абсо­
лю тная форма. Указательные и возвратные местоимения.

2. Конструкция 0?еге + 1оЬе.
3. Повелительное наклонение и его отрицательная форма.
4. Страдательны й залог.

ВАРИАНТ I
1. Подберите подходящее местоимение. Перепишите предложения и 

письменно переведите их на русский язык.

1. (М!пе, т е , ту ) (пепбз аге епдтеегз.
2, (РПз, Не, Ы т )  даогктд бау Ьедтз еаг)у. .
3 .1!8иа11у I ргераге Ьгеак1аз{ (тузей, Негзей, 1Нетзе!уез).
4, (ТНа{, {Нозе, {Незе) даотап 13 (ту, зНе, Негз) соизт. , . .
5. ЗНе Наз по т1з{акез 1п (Негз, НегзеИ, Нег) {ез{.
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2. Дополните следующие словосочетания конструкцией {Неге + {о Не 
в требующейся форме, Перепишите предложения и письменно пере­
ведите их на русский язык.

1. Г.. зо те  (атоиз итуегзШез апй соИедез гп СатЬпйде апй Ох(огй.
2 . .  .. по !еаг о( й атадтд  {Не та сР те  № Н !з ргорейу та М а те й .
3. ... апу (ас(опез (о Ье геЬшН !п (Р!з гедюп?
4. ... тапу  реор1е а((Не з(ай!ит 1аз( бипйау?
5 .. .. по со((ее !п т у  сир.

3. Перепишите предложения и письменно переведите их на англий­
ский язык.

1. Переведите этот текст, пожалуйста.
2. Не уходите. }
3. Пусть он читает. '
4. Давайте пойдем в кино.
5. Пусть они поют.

4. Перепишите предложения, раскройте скобки, употребляя глаголы 
в страдательном залоге.

1. ТРте пей/ епд!пе ((о (ез() !п (Ре 1аЬога(огу пои/.
2. Т(и$ июгк ((о йо) (отоггои/.
3. А( (Ре ип)уег81(у (Ре з(ис!еп($ {(о (еасР) тап у  й!((егеп{ зиЬ}ес(з.
4. А((Ре (ас(огу (Ре уоипд и/огкегз акеайу ((о (га!п) (о изе (Ре пей/ еди1ртеп(.
5. ТРе зесге(агу (1о зепй (ог) а гтитКе адо.

5. Прочитайте и устно переведите с 1 по 4 абзацы текста. Перепиши­
те и письменно переведите 2 и 4 абзацы этого текста.

1. Мап изез и/а(ег (ог йотезйс апй запКагу ригрозез апй ге(игпз К (о (Ре 
зоигсе (РгоидР зеи/аде сУзроза! зуз(ет. !пйиз(гу Пкеилзе гер!асез и/а(ег сИ- 
уейей (о 1(з изе. Непсе (Ре сус!е :з сотр!е(ей Ьи( К 13 о? рп те  !трог(апсе (Ра( 
(Ре зирр1у Ье рго(ес(ес! адатз! ро1!и(юп, (ог К К (ои!з по опе сап ргеФс! Рои/ 
й!заз(гоиз т а у  Ье (Ре гезиКз.

2. Ап айедиа(е зирр1у о( риге, и/Рс!езоте апс! ра!а(аЬ!е и/а(ег 13 еззепйа! (о 
(Ре та!п(епапсе о( Р1дР $(апйагйз о( РеаКР апс! (о ргоу/йе (Ре сопуегаепсе той- 
егп зос!е(у йетапйз. 1п з о те  1оса!Шез у/а(ег !з ауа!1аЫе \п ипИтйей циап(Шез 
апс! сопуег(!пд !((о изе !з по( а йИсиИ ргоЫет. ТР1з !з езрес!а!1у (гие о( (оу/пз 
51(иа(ес! оп 1агде 1п1апй 1акез ог пуегз. Оп (Ре о(Рег Рапс! (Реге аге сШез и/Реге 
деодгарЫса! 1оса(1оп гедшгез е!аЬога(е зуз(етз о( и/а(ег зирр!у, апй (о ргоуйе а 
за(!$(ас1огу зирр!у о( и/а(ег 1п (Резе 1оса!Шез Ьесотез а !агде епдтееппд (азк.

3. ТРе !троПапсе о( а зиШс!еп{ еирр1у о( и/а(ег (ог йотезйс апс! тйиз(па! 
ригрозез Раз 1опд Ьееп а йес!сПпд (ас(ог !п (Ре 1оса(юп о( с!(!ез. ТРе еаг!!ез( 
зеШегз геаПгей (Р1з пеей апй (оок айуап(аде о( па(ига! и/а(ег зоигсез Ьу ез- 
(аЬНзРтд со(оп!ез т  с!озе ргожтКу (о (Рет,

4. \Л/а(ег т а у  Ье (акеп (гот апу зоигсез о( и/а(ег (ог Ритап сопзитрйоп а(- 
(ег К Раз ипйегдопе а ргеПттагу (геа(теп! (о аззиге !(з рип(у. Аз тап 'з со т - 
типШез дгеи/ т  рори!а(!оп, (Ре йетапй (ог и/а(ег тсгеазей апй (Ре пеей (ог 
рго(есйоп о( (Ре зоигсе о( и/а(ег зирр!у адате! (Ре розз!ЬШ(у о( соп(ат!па(юп 
Ьесате еу!йеп(. Ргодгезз апй с'п/ШгаИоп Рауе саИей (ог е!аЬога(е апй уапоиз 
зуз(етзапй те(Ройзо(и/а(ег(геа(теп(.
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ВАРИАНТ»
1. Подберите подходящее местоимение. Перепишите предложения и 

письменно переведите их на русский язык.
1. (Мте, ту , те ) сЫ1с!геп аге з(и»епТз.
2 . 1)8иа!1у 8Не »оез ТЫз \могк (уоигзе)Т, Ьегзе1Т, оигзек/ез).
3. Не 1А/а$ уегу апдгу мТЬ (Ыз, Ы т , Ытзе1Т).
4. (ТЬет, 1Не[г, ТЬеу) дауе из (ТЬек, ТЬет, ТЬеу) тада гте з .
5. (ТЫз, !Т, ТЬезе) Ьоок 15 (из, оигз, оиг).

2. Дополните следующие словосочетания конструкцией ТЬеге + 1о Ье 
в требующейся форме. Перепишите предложения и письменно пере­
ведите их на русский язык.

1. ... ТоигТееп зТийепТзт оигдгоир,
2. ... позидапп Апп'зТеа.
3. ... уегу роигегТи! сгапез Тогип1оа»1пд зЫрз т  Фа! рог( 1азТ уеаг.
4. ... апу Ретапс! Тог ТЬе тзсИ1пе-1оо1з оТТЫз тойе1?
5. ... пей/Ьоизез т  ТЫз зТгееТ пехТуеаг.

3. Перепишите предложения и письменно переведите их на англий­
ский язык.

1. Читайте текст, пожалуйста.
2. Пусть он говорит.
3. Не переводите этот текст.
4. Пойдемте в кино.
5. Покажите ему эту книгу, пожалуйста.

4. Перепишите предложения, раскройте скобки, употребляя глаголы 
в страдательном залоге.

1. Носкеу (То р]ау) т  \мпТег.
2. ТЬе ехрептепТ (То ПшзЬ) Тотоггош.
3. ТЬе 1еТ1ег )изТ(То апзмег).
4. !п (ЬаТ 1еззоп зрес!а1 аТТепТюп (То рау) То ТЬе Тгапз1аТюп оТ раззЫе соп- 

зТгисТюпз.
5. АТ ТЬе ТасТогу ТЬе уоипд у/огкегз (То ТгаТп) То изе ТЬезе пеш тасЬте~Тоо!з пода.

5. Прочитайте и устно переведите с 1 по 6 абзацы текста. Перепиши­
те и письменно переведите 1,2 и 3 абзацы этого текста.

1. ТЬе ЫзТогу оТ сопсТшТй ог риЫю ТоипТатз аз со ттипа ! и/аТег зирркез 
зТагТз аИеазТ аз Таг Ъаск аз ТЬе 13Ш сепТигу. !п ТЬе "соп»шТ аде" —  ТЬе сепТи- 
пез 1тте»!аТе!у ТоНошпд ТЬе МгскИе Адез а и/аТег сагпег адаз а с о т то л  з1дЬТ.

2. ТЬе 17ТЬ сепТигу та гкз  ТЬе Ьедттпд  оТ ТЬе пеад огсЗег т  со ттипа ! ог- 
даЫгаИоп ап» т  ге!аТ»оп То юаТег зирр1у, ТЬе Ьедтлтд  оТ !агде-зса1е зсЬетез.

3. А1! ТЬгоидЬ 1_оп»оп'з ЫзТогу ипШ т о » е т  йтез, ТЬе чиезТюп оТ адаТег зир- 
р!у сопТшие» То Ье а ргоЫет. 1п ТЬе 18ТЬ сепТигу еуеп адТЬ ТЬе арреагапсе оТ 
1агдег дааТег сотрап1ез ТЬе вдаТег зирр!у шаз Таг Тгот Ье1пд заПзТасТогу.

4. АТ Уогк, ЬеТоге ТЬе ТогтаТюп оТ ТЬе ргезепТ юаТег сотрапу !п 1846 опе 
Ьа!Т оТ ТНе сПу и/аз зиррГге» Тог 2 Ьоигз оп Моп»ауз, УУе»пез»ауз ап» Ргйауз 
ап» ТЬе оТЬег Ьа1Т оп Тиезс!ауз, ТЬигз»ауз ап» ЗаТипТауз, по $ирр!у Ье!пд 
дк/еп оп 5ип»ауз.
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5. \Л/а(ег с1гашп (гот {Не гп/ег ТНате$ шаз !п а з(а1е {На1 вдз оГСепзН/е {о (Не 
31дН{ аз {Не т(аке \л/аз (оипс) {о Ье оп1у (Нгее уагЬз {гот (Не ои(!е{ о( а дгеа( 
зеи/ег. Аз а та((ег о( (ас( К (оок 2 ои(Ьгеакз о( сНо!ега (о раза а ВШ (ог ап 1т -  
ргоуеб\л/а(ег зирр!у т  (Не тШ 1 е  о( {Не 19{Н сепШгу.

ВАРИАНТ III
1. Подберите подходящее местоимение. Перепишите предложения и 

письменно переведите их на русский язык.
1. ТНезе Ьоокз аге (типе, т у , те ), {аке (К, (Ыз, (Нет) йуои \л/ап(.
2. Не!р {уои, уоигзеК, уоигз), р1еазе.
3. (I, те , ту) тас1е з о те  т1з(акез т  (Н!з, т у , Нег) (ез(.
4. {Не, зНе, (Неу) ЬоидН( (оиг$е!уез; Ыт8е1Т, уоигзей) а пеш ЕпдКзН йюНопагу.)
5. Не 1мез т  ((Нозе, 1Незе, (На() тос!егп тиШ-з(огеуес1 араг(теп( ЬиНсИпд. -

2. Дополните следующие словосочетания конструкцией (Неге + (о Не 
в требующейся форме. Перепишите предложения и письменно пере­
ведите их на русский язык.

1 .. .. зо те  ргоЫетз (о Ье зоН/ес!.
2 . .  .. тисН м/огк(о с!о уез(егс!ау?
3 . .  .. ап тсгеазес! с!етапс1 (ог(Н!з к1пс! о(еди!ртеп(.
4. ... а пей/ НозрКа! т  (Не уШаде пех{ уеаг?
5 . .  .. по (еа т  т у  сир.

3. Перепишите предложения и письменно переведите их на англий­
ский язык.

1. Позвоните мне завтра, пожалуйста.
2. Пусть он переводит.
3. Не закрывайте дверь.
4. Пусть они говорят.
5. Давайте посетим эту выставку.

4. Перепишите предложения, раскройте скобки, употребляя глаголы 
в страдательном залоге.

1. ТНе ехрептеп! )из( {{о ЯтзН).
2. Оиг УпЫегзКу ((о (оипс!) т  1966.
3. 81ис1еп(з ((о 1еасН) тап у  сИбегеп! зиЬ)ес(з.
4. А  пей/ ЬпЬде оуег (Не пуег {(о ЬиИН) пех( уеаг.
5. ТМз пей/ Ьеуюе ((о зНоад) (о (Не епдюеегз о((Не р1ап( а( (Не то теп (.

5. Прочитайте и устно переведите с 1 по 4 абзацы текста. Перепиши­
те и письменно переведите 1 и 2 абзацы этого текста.

1. ТНе и/аз(е ргоЬис(8 (На( гезиК (гот (Не с!аПу асИуШез т  а со тти п й у  аге 
о( (шо депега! (урез: пате!у, (Не ИяиМ и/аз(е, кпо\л/п аз зе\л/аде апй (Не зоПс! 
шаз(ез, кпои/п аз ге(и$е. ТНе 6ИТегеп( шаз(ез о( \л/НюН зеи/аде 1з сотрозес! 
аге (Не (оИомпд: (Не \лгаз(ез (гот 1ауа(ог!ез, Ьа(Нз, з!пкз апб (аипагу (апкз т  
гез1с1епсез, юзМийолз апс! Ьизтезз ЬшкЯпдз; сеПат 11ди1с1 и/аз(ез (гот уап- 
оиз (урез о( тапи(ас{иппд ог тбизЫа! р1ап(з, апс! !п тапу  соттипШ ез (Не 
зиг(асе гип-о(( (На( гезиКз (гот з(огтз ог з(гее(-(1изП1пд орегаНопз.
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2. Земаде т а у  а1зо Ье йМйей аосогсПпд (ойз зоигсе 1п(о (Ье Мкэмлпд (Ьгее 
с1аззе5, ТЬе зешадеДот гезйепсез, И зййЛюпз апс! Ьизюезз ЬиНйтдз :з саНеЙ 
йотезйс зеи/аде, запКагу зем/аде ог Ьоизе зеи/аде; (Ьа( гезийтд (гот тапи(ас- 
(иппд ог 1пйиз(па1 ргосеззез 1з кпо\л/п аз 1пйиз(па1 \маз(е; апс1 (Ьа( 1шт тп-ой йиг- 
1пд ог (ттесПаЫу (оПоилпд з(огтз 1з саНей з1огт зеу/аде. А  сотЬтайоп сГ йо­
ги езйс зешаде, 1пйиз(па1 >л/аз1е апс! з(огт «га(ег 13 са11ес1 сотЫпей земаде.

3. Во(Ь зедааде апй ге(изе шиз! Ье гетоуей рготрИу т  огйег (о эуо !й еп- 
йапдеппд (Ье ЬеаКЬ о( (Ье со ттипКу  апй а1зо ргеуеп! йесотрозШоп о( (Ье 
та(епа(з о( ап1та! ог уеде(аЫе опдт апй (Ье зиЬзедиеп( ргойисйоп о( пин 
запсез апй ойогоиз.

4. ТЬе гетоуа! о( а)1 к!пйз о! зеи/аде 18 кзиаНу ассотрНзЬей Ьу теапз о( зе\л/егз. 
ТЬе зеи/егз аге р!асей 1п (Ье з(гее(з а( зеуега! (ее( Ье1ои/ (Ье дгоипй зиг(асе. ТЬе 
депега! ргосезз о( гетомпд зеи/аде 13 йез!дпа(ей аз зеи/егаде апй (Ье епйге зуз- 
(ет о( зеадегз !пс!ий1пд а зем/аде 1геа(теп( р!ап( 1з кпои/п аз а земгегаде зуз(ет.

ВАРИАНТ IV
1. Подберите подходящее местоимение. Перепишите предложения и 

письменно переведите их на русский язык.
1. (Не, !, Ы т) !з (Ье Ьез( (пепй о( (ту, т е , т!пе).
2. Ве сагеТи!! Ооп’( си( (уоигзеК, уои, уоиг).
3. (ТЬезе, (Ыз, (Ьозе) ЬапйЬад 1з по( (ту, тгпе, те), й'з (оиг, оигзе1уез, уоигз).
4. К уои Ьауе 1еЙ (уоиг, уои, уоигз) йгсйопагу а( Ьоте, уои та у  (аке (ту, те , тте ).
5. ТЬеу сап Йо К ((Ье1г, (Ьет, (Ьетзе1уез).

2. Дополните следующие словосочетания конструкцией (Ьеге + (о Ье 
в требующейся форме. Перепишите предложения и письменно пере­
ведите их на русский язык.

1. ... й1йегеп( (урез о(зесопйагу зсЬоо1з т  Епд!апй.
2. ... апуЬойу т  (Ье Ьоизе?
3. ... ти сЬ  зпо« 1аз( «т(ег.
4. ... а Ьеаий(и! рагк пеаг (Ье 11п!уегз1(у пех( уеаг.
5.... по ]И1се т  т у  сир.

3. Перепишите предложения и письменно переведите их на англий­
ский язык.

1. Давайте обсудим этот вопрос.
2. Пусть они читают.
3. Дайте мне эту книгу, пожалуйста.
4. Не высылайте телеграмму в воскресенье.
5. Давайте посмотрим этот видеофильм.

4. Перепишите предложения, раскройте скобки, употребляя глаголы 
в страдательном залоге.

1. ТЬе ехреитеп( ((о йп!зЬ) 1аз( Рпйау?
2. Мапу Ьоизез ((о Ьи11й) т  (Ье (омт еуегу уеаг,
3. 1Чо\л/ (Ье з(ийеп(з ((о зЬош) а пей/ Й1т оп (Ье йеуе1ортеп( о(аи(отоЬПе 

тйизйу 1П Ве!агиз.
4. Роге1дп !апдиадез ((о (еасЬ) а( (Ье 1)п1УегзКу.
5. ТЬезе !е((егз ((о (уре) (отоггои/.

23



5. Прочитайте и устно переведите с  1 по 4 абзацы текста. Перепиши­
те и письменно переведите 1 и 2 абзацы этого текста.

Р гот Ше Н!з1огу о! 5е«егаде .
1. Мап'з зе«егаде ргасйсе Ьаз Ьееп кпо«п 1гот апаеп( йтез. ЕхрюгаИопз 

геуеа1ес1 зе«егз т  ВаЬу1оп ёаИпд ?гот !Ье 7411 сепШгу Ье4оге оиг ёга. Сопз!с1- 
егаЫе Н огтайоп  1з ауаНаЫе аЬои4 (Ье зе«егз о! Легиза1ет, «огкз о1 1Ыз 
с!азз т  апаеп! Огеёк сШез аге 4а!г1у «е11 кпо«п апс! 1Ье дгеа1 ипёргдгоипс! 
Ьгатз оТ К о те  Ьауе гереа(ес!1у Ьееп с!е$спЬе<±

2. ТНе ЫзШгу о! 1Не ргодгезз о1 запКайоп 1П Ьопёоп ргоЬаЫу айогёза 1ур4- 
са! рю1иге о! «НаНйок р1асе цийе депегаПу аЬои* 1Не тШс11е о! Ше 19Ш сеп- 
4игу 1п 1Не 1агдез1 сШезо! Огеа! Вп1ат апс! 4Не 1М4ес1 81а!ез. 1п 1Ье19Ш сеп4игу 
Ьопёоп ои1дге« 4Не пагго« КтИз о? !Не сйу ргорег апО йзасуасеп! рапзНез 
апс! Ьесате а дгеа! те(горо1(з, 4Не сеп1ег о11Ие «ог!еГз со тте гсе , запкайоп 
«аз аз Ш!е сопзИегей аз тадл ей зт  ог !Не изе о1 з4еат 1ог ро«ег ригрозез.

3. ТЬе 1аск о!" сеп1га1 аиЙюгИу гепОегес! а зузШ тайс з4ис!у апс! ехесиЙоп о! 
зе«егаде «о г к !троз5|Ые. Аз 1а1е аз 1845 {Неге «аз по зип/еу о11Ие те1горо- 
Нз айедиаШ аз а Ьаз15 1ог р1апп!пд зе«егз. ТНе зе«егз т  аЬ]ат!пд рапзЬез 
«еге о1 «Жегеп! е!еУайоп зо 1Иа{ а ]ипсйоп о1 {Нет «аз 1тргас1юаЫе.

4. Ви11Не з1гопд 1ее!!пд 1На{ дооё риЬНс Неа!(Н !з а уа!иаЫе тишара! аззе! 
апс! с!ерепс!з 1агде1у ироп доос! зе«егаде «аз {Не йеасйпд 1ас!ог т  {Не дготпд 
рори!аг гесодпШоп оННе запйагу 1трог!апсе о1а дооО зе«егаде зуз(ет.

ВАРИАНТ V
1. Подберите подходящее местоимение. Перепишите предложения и 

письменно переведите их на русский язык.
1. {Уои, уоиг, {Нет) 1)пмегз!{у 1зп14аг 1гот (зЬе, Нег, НегзеЙ) Ноизе.
2. КоЬег4 !з опе оГ (оиг, {Нет, оигз) Ьез{ зШОепШ.
3. (ТЬеу, {Нет, 1Ье!г) Науе 2 !ес1игез а с!ау.
4. 5Не за« Н (!1зе11, НегзеИ, тузеН).
5. Л4 4Не 1аз{ ЕпдПзИ 1еззоп (зНе, Ьег, Ьегз) {еасНег азкеё (зЬе, (пег, Ьегз).

2. Дополните следующие словосочетания конструкцией (Неге + (о Ье 
в требующейся форме. Перепишите предложения и письменно пере­
ведите их на русский язык.

1. ... по т!з1акез т  уез1ег8ау’з !ее!з.
2 . .  .. тапу епдтеегз аИЫз пе«р1ап1.
3. ... по сЬапсе о1де№пд йске1з 1ог 4Ыз сопсегйоОау.
4 . .  ...тисЬ га!п 1аз1 Аидиз!?
5 ... апу ЛлгнзЬеО Яа1з апс11игп1зЬес! Ьоизез !п 1Ь!з «!1аде пех( уеаг?

3. Перепишите предложения и письменно переведите их на англий­
ский язык.

1. Пусть они читают. ^
2: Не вылетайте в Нью-Йорк во вторник. ,
3. Давайте посетим эту интересную выставку.
4. Ответьте на вопрос, пожалуйста. . ^
5. Пусть он говорит.
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4. Перепишите предложения, раскройте скобки, употребляя глаголы 
в страдательном залоге,

1. А  пей/ с1еу?се ({о 1ез1) гп !Не 1аЬога1огу повд.
2. А  пей/ гезеагсЬ {{о саггу ои!) \л/Ьеп 1Ье рго!еззог агпуес!.
3. СЬеезе (!о си!) у/Шг а зреаа! кпйе.
4. ТЫб роет (1о шгйе) !п №е 19ш сеп!игу?
5. ТЫз (ех! (1о 1гапэ1а!е) а! №е 1е$зоп пех! Ргйау.

Б. Прочитайте и устно переведите с 1 по 2 абзацы текста. Перепиши­
те и письменно переведите 2 абзац этого текста.

\Л/аз4ел'а{ег Тгеа1теп1
1. М е сопз1с1ег у/аз!ет4ег !геа!теп! аз а и/а!ег изе Ьесаизе № 1з зо 1п!егсоппес1еб 

таИг1(10 о!Ьег изез о! \л/а!ег. МисЬ о! (Не та!ег изес! Ьу Ьотез, мбизЫез, апб Ьизь 
пеззез тиз! Ье (геа!ес1 ЬеСоге й 13 ге!еазеб Ьаск !о №е егмгоптегй. II Иге 1егт 
"адаз1еш!ег кеакпепГ 15 сопЮзтд 1о уои, уои т!дМ !Ыпк о! 4 аз "зевдаде Ьеа1тепГ. 
Ыа(иге Наз ап атаг1пд аЬййу 1о соре жйН зта11 атоипкз о! \д/а!ег «аз{ез апс! ро11и- 
йоп, Ьи! й и/еиЫ Ье 0УетЬе1тес1 йу/е бйп’11геа14Не ЫШопз о! даНопз о! и/аз!е\уа!ег 
апб зетоаде ргоскюей еуегу с!ау Ье1оге ге!еаз1пд й Ьаск 1о !Ье етлгоптеп! Тгеакпеп! 
р!ап1з гес!исе роНиШгйз 1п у/аз1:еу/а(ег (о а 1еуе1 пакте сап НапсЯе.

2. У\/аз1еу/а!ег 15 изес! «а!ег. II 1пс1ис1ез зиЬзЬпсез зисН аз Нитап у/аз!е, 1оос| 
зсгарз, ойз, зоарз апс! сЬетюа15. 1п Ноизез, Йнз 1пс1ис1е5 м/а1ег (гот з1пкз, з Ьслу- 
егз, ЬаМкиЬз, 1оИе1з, у/азМпд тасЫпез апс! сйзНу/азНегз. Ви&пеззез апс! тйиз- 
(яез а!зо соп!пЬи1е {Нек зНаге о! изес! \«а1ег {Ьа1 тиз* Ье с1еапес1. \Л/аз!еша!ег 
а1зо 1пс1ибез з{огт тпоИ  АКЬоидН зо те  реор!е аззите  1На! Иге гат №а( гипз 
скит 1Не з!гее! биппд а з й г т  131ат1у с1еап, Й 1з п ! Нагтй|| зиЬз1апсез Ига! мгазН 
ой гоабз, рагктд 1о!з, апс! гооГсорз сап Нагт оиг пуегз апР 1акез.

КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА № 3
Д л я  то го , чтобы  правильно выполнить контрольную работу  

N53, необходимо изучить следующие грамматические разделы кур­
са английского языка:

1. Неопределенные местоимения зо те , апу,отрицательное ме­
стоимение по и их производные.

2. Функции глаголов 1о Ье, (о до, из Лапе.
3. Модальные глаголы и их эквиваленты,
4. Безличные предложения.

ВАРИАНТ I
1. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из 

них глаголы (о Ье, !о во, 4о Науе, определите их функцию в предложе­
нии, т.е. являются ли они смысловыми, вспомогательными, модаль­
ными, частью устойчивого словосочетания, глаголом-связкой. Пере­
ведите предложения на русский язык.

1 .1 зНаИ Ье а! Ноте {оп1дН{. .
2. Не м/аз На\лпд сИппег шЬеп 1 сате .
3. Оо уои зреак ЗратзН?
4. Оиг соипку 1$ псН ю у/а1ег гезоигсез.
5. Не Наз бопе Ыз ехегазез.

25



1. Ш е л  I с а т е  То 1Не «огкзЬор {Неге шаз поЬойу {Неге. .
2 .  |!<1 гаТНег до зоте«Неге 1Нап з{ау а! Коте йиппд т у  1го15с1ауз.
3. \Л/е (КоидМ {Неге ти з ! Ье з о те И тд  «гопд Ьесаизе «е  Найп’Т Неагс1 апу- 

{Ыпд Тгот уои.
4. Не за!Й Не Най по упзН То с!о ТЫ5 «огк.
5. 6о апй азк кнт Тог з о те  то ге  рарег. I НауепЧ апу т  т у  йезк.

3. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из 
них модальный глагол. Переведите предложения на русский язык.

1. УУНаТ сои!й Ьауе Каррелей То сКапде Н|гп зо тисН?
2. \Л/Неп аге «е То у1з№ ТНе 1аЬогаТолез оННе УгтегзНу?
3. Уои Най {о зТау1Кеге йИ ТНе епй, й1йп’1 уои?
4. Не «аз а11о«ей (о изе 1Не тоЬНе едш ртеп! '
5. Уои оидН{ {о Науе То1й из аЬоиТ!{, по« «е с!опЧ кпо« «На! « е  аге 1о с1о.
4. Перепишите следующие предложения и переведите их на русский 

язык, обращая внимание на особенности перевода безличных пред­
ложений с формальным подлежащим №.

1 .1 ТМпк К 15 песеззагу Тог уои 1о тее! Мг. В1аск.
2.1113 по! Таг Тгот ТНе гаН«ау БТайоп.
3. И оТТеп зпоууз !п РеЬгиагу.
4. |{’з по изеТеНтд Ы т  аЬоиТ №.
5 .1Т13 еаг!у тогпгпд.

5. Прочитайте и устно переведите с 1 по 4 абзацы текста “Туре® о? 
1тригШоз т  УУаТег”. Перепишите и письменно переведите 1 и 2 абзацы 
этого текста.

Турез оТ !трипйе$ т  УУаТег
1. II13 изеТи! (о с1аззНу Тоге'дп зиЬзТапсез ш «а1ег ассогйпд То ТНе 512е оТ 

ТИеТг рагТУез Ьесаизе ТЫз зке  ойеп йеТегтшез {Не еТГесЙуепезз оТ Уалоиэ 
теТИойз оТ рипТюаТгап. Рагйс|ез аге <1Мс1ес11пТо {Нгее с1аззез: зизрепсей, со1- 
1о1йа1 апй ФазоК/ей.

2. Зизрепйей рагйс1ез аге {Не (агдез! - ТНозе «МсН Кауе сПатеТегз аЬоиТ 1
гтнсготеТег. ТНеу аге !агде епоидН То зеШе ои{ апй 1о Ье геТагпее! Ьу талу  
со тто п  ТНТегз. ТНеу аЬзогЬ ПдТ№ апй Шиз таке  (Не у/а1ег ТЬаТ {Неу сопТатП 
па1е 1оок с1оис1у ог тигку. ^

3. Со11о(йа1 рагйс1ез аге зо зтаН  1НаТ №е1г зейНпд га!е )з И з1дпгПсапТ, апс! 
ТНеу разе ТНгаидН ТНе Тю1ез оТ тоз{ ТНТегз; ТНегеТоге {Неу саппо! Ье гетоуей 
Тгот у/аТег Ьу зеТТНпд ог огйшагу ШгаТюп:

ШТег {На! соп1а1пз соНскТа! рагТю1ез арреагз с1еаг (п ТНе сНгесТ раТН оТ ТНе 
ПдНТ, Ьи{ сап !оок скэийу «Неп оЬзеп/ей а! пдНТ апдТез То ТНе НдМ Ьеат.

4. Огззо(уей таИег йоез поТ зеТПе оиТ, (113 по! геТатей оп Шегз, апй Йоез 
по! та ке  шТег с!оийу. ТНе рагНс1ез оТвдНюН зисН таТТег сопз1зТз аге по 1агдег 
ТНап аЬоиТ 1/1000 оТ а ггнсготеТег !п сМатеТег. !Т 1Неу аге е1есТпса11у пеиТга! 
1Неу аге са11ес1 то!еси1ез. ТТТНеу Ьеаг ап еТесТпс сНагде 1Неу аге саНес! юпз.

Пояснения к те к сту :
зизрепбеЙ-хим. подвешенный ,
со11оЙа1- коллоидный
Й1330|уес1- растворенный ,
пдИТ апд1е- прямой угол

2. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из
них местоимение. Переведите предложения на русский язык.
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ВАРИАНТ»
1. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из 

них глаголы (о Ье, 1о с!о, (о Рауе, определите их функцию в предложо- 
нии, т.е. являются ли они смысловыми, вспомогательными, модаль­
ными, частью устойчивого словосочетания, глаголом- связкой. Пере­
ведите предложения на русский язык.

1. Во уои Рауе апу ЕпдНзР Ьоокз а1 Ноте?
2. Мг. 5т!гпоу (з до!пд 1о Рапз оп Ьизтезз.
3. Цаз* тдР1 I мае а{ 1Ре *Реа1ге.
4. ШпаЬ сЯЙ уои с!о 1аз15ипс1ау?
5. А т  11о Я1Мп 1Ре Лэгт?

2. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из 
них местоимение. Переведите предложения на русский язык.

1. Апу епдтеег мРо Раз шогкес! 1опд епоидр !п 1Р!з Пе1с1 сап д|уе уои Низ т -  
7огта1юп.

2 .1 маепЧ зиге мРа1 Иас1 Раррепес! зо I заЮ по1Ртд 1о ЬоШ о? 1Рет.
3. 8а11у мае ирзе1 аЬои! зоте^Ыпд апй ге^изес! 1о 1а1к 1о апуопе.
4. ТРеу з!ау эА Р о те  а!! 1Ре Яте Ьесаизе №еу бопЧ Кке (о до апумРеге.
5. УУе Рауе по с1аззез 1ойау.

3. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из 
них модальный глагол. Переведите предложения на русский язык.

1. ! саппо! сопзиК ]иг! апу регзоп. ! леей зотеопе ууИо |'з  ап ехреН оп 1Ре 
ргоЫет.

2. УУеге *Ре еШРегЧз аНомес!1о 1еауе 1Ре с(азз ЬеСоге 1Ре Ье11 \уеп{?
3. \Л/е Рай Ю апзмег 1Ре ктй  о^циезЯопз 1Ра1 у/еге сйгесЯу 1о 1Ре роки.
4. ’УУИа! герогТ аге уои 1о таке?
5. У\1е зРои(й Рауе зирройей Р13 ргороза!.

4. Перепишите следующие предложения и переведите их на русский 
язык, обращая внимание на особенности перевода безличных пред­
ложений с формальным подлежащим К.

1. II !5 Ьесопгппд !псгеаз(пд1у йШюиК 4о рго1ес! оиг пуегз апй 1акез адатз! 
роНиЯоп.

2. К у/аз а м агт зрппд Йау.
3. И Раз Ьееп га1п!пд з!псе {Ргее о’с(оск.
4. и арреагз 1Ра11Ре то з ! апаегп р о те з  оп Яге ТеггЛогу о!’ Р?изз1а даеге еаРР 

Роизез.
5. И 1з песеззагу 1о ри!1 йошп о!й ЬиИсПпдз.

5. Прочитайте и устно переведите с 1 по 3 абзацы текста ‘ЧпйизЯпа! 
УУаз*ез 1п УУа*ег”, Перепишите и письменно переведите 2 и 3 абзацы 
этого текста.

1пйиз1па1 \Л/аз1ез 1п \Л/а1ег
1. 1пйив1па1 асНуйу, езрешНу ри1р апй рарег ргойисЯоп, Ъой ргосеззтд 

апй сРет(са! гтапиТасШппд, депега!ез а у/1Йе уапе1у о! \л/аз1е ргойисй 1Ра1 
т а у  Ье сПзсРагдей 1п{о Яомтд ш^егз. 8 о т е  о! 1Резе маз1ез аге кподап 1о Ье 
ро[зопоие 1о тап; 1Ре еЯесй о!' оЯтегз аге оЬзсиге. 8 о те  Рауе Ьееп кпошп 
в1псе апЯдиЯу, тапу  аге диНе гесеп!
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Мапу 1пск15(па1 \лгаз1ез аге огдапю сотроипОз 1Ьа1 сап Ье Ьедгас1ес) Ьу Ьас- 
1епа, Ьи1 оп1у уегу з1о«1у.

2. Опе о! 1Ье о1с)ез11пс1из1па! ро!зопз 15 !еас1. ТЬгоидЬои! Мз!огу, 1Ье птоз! 
ргеуа1еп! зоигсе Ьаз Ьееп 1Ье 1еас1 рЕрЁпд изей )п «а!ег фЩпЬийоп пе(«огкз. 
Моге гесепИу 1Ье изе о! 1еай агзепа(е зргау аз ап юзесИсЙе Ьаз соп1атта1ес| 
зигЧасе апс! дгоилЬ «а!егз «ЛЬ Ьо1Ь 1еай апс) агзепю. 1еаб Ёз а сити1а1ме ро(- 
зоп апс) еуеп зта11 сопсеп1га1юпз Л соп1тиоиз1у ргезеп! т  Ьлпктд «а!ег та у  
1еас) 1о зепоиз Шпезз ог с!еа1Ь.

3. ТЬе сотроипс1з о! о!Ьег теЙтоЬз, зисЬ аз соррег, с а Ь тш т  апс) зЛуег, 
Ьауе зо тей те з  Ьееп )трПса1ес! аз тс1из1ла1 «а!ег ро(1и1ап1з. 1п гесеп! уеагз 
тоз1 аИеЫгоп Ьаз Ьееп д«еп 1о 1Ье ргоЫет о! тегсигу ро1зотпд. Мегсигу )з 
1Ье оп!у те)а! 1Ьа1 18 Пци1с) а! огсПпагу 1етрега1иге «Ьозе 1ох!сЛу Ьаз Ьееп 
кпо«п 31псе 1Ье М)с1с11е Адез.

Пояснения к  т е к с ту : '■
ЬедгаЬе -  разрушать, разлагать
1пзес1ю1с1е -  инсектицид, средство для истребления насекомых 
зргау - аэрозоль
1еас1 агзепаГе зргау -  аэрозоль, содержащая свинец и соль мышьяковой кислоты 
агзепю - мышьяк

ВАРИАНТ!»
1. Перепишите следующ ие предложения. Подчеркните в  каждом из 

них глаголы (о Ье, 4о с)о, 1о Ьауе, определите их функцию в  предложе­
нии, т.е. являются ли они смы словы ми, вспомогательными, модаль­
ными, частью устойчивого словосочетания, глаголом- связкой. Пере­
ведите предложения на русский язык.

1. Не 13 а) ЬозрНа! Ьесаизе Ье 15 зюк.
2, ТЬе Ьоу «аз Ьотд Ыз Ьоте«огк «Ьеп 1Ье 1е(ерЬопе гапд.
3 .1 Ьауе туЛес) з о те  !лепс)з 1о 1еа.
4. Не сПЬ по! д)уе Ыз аск)гезз.
5 .1 Ьас! 1о 1е11 Ьег 1Ье 1ш1Ь.

2. Перепишите следую щ ие предложения. Подчеркните в каждом из 
них местоимение. Переведите предложения на русский язык.

1. ТЫз 18 т у  аЯак апс) поЬобу е1зе’з.
2. Апу тоу|пд оЬ|ес! «Ш сопНпие 1о тоуе )п а  зкаЁдЫ Иле ип)езз Л )з 

зйррес) Ьу з о те  о!Ьег Тогсе.
3 .1 Нке 1о геаб апу Ьоокз ш ЕлдНзЬ.
4. ТЬе та$1ег ехрес)ес1 зотеопе а! 1«е1уе о’с!оск.
5. АпуЬобу сап Ьесоте а т е тЬ е г  оНЬе с!иЬ Ьу раутд а зиЬзспрОоп.

3. Перепишите следующ ие предложения. Подчеркните в каждом из 
них модальный глагол. Переведите предложения на русский язык.

1; \Л/е саппо! !еауе оиг гезролзЁЬПКу 1о о!Ьегз.
2. Аз Ье «аз по! т1еггир1ес1 Ье «аз аЫе 1о ЯтзЬ Ыз «огк уезйгбау. >
3. А!1о« т е  1о ск> 1Ьтдз 1Ье «ау I «апНо сЗо 4Ьет.
4 . 1 оидМ 1о Ьауе диеззес) 1Ьа1 зЬе 15 уоиг з1з1ег. Уои 1а ке айег Ьег.
5 .1 пеейп’11е!1 уои «Ьу Низ ехрептеп! ти з ! Ье с)опе пдЫ а«ау.
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4. Перепишите следующие предложения и переведите их на русский 
язык, обращая внимание на особенности перевода безличных пред­
ложений с ф ормальны м  подлежащим К.

1 .1ГЫпк К «оп ’Г гаю Гойау.
2. 1Г«аз еаг!у тогпшд.
3. № 13п’Г еазу Гог уои Го ипсГегзГапсГ ЕпдИзМ П1тз, (з И?
4. Ш<у 13 Л песеззагу Гог оиг сотрагйез Го Ье т  с!озе ГоисМ ууШз ГМе «огкГ 

тагкеГ?
5. 8Не Мас1 сМапдесГ зо дгеаПу ГМаГ !Г «аз (Шси1Г Го гесодтге Мег.

5. Прочитайте и устно переведите с 1 по 3 абзацы текста “ГЛГаГег Рипй- 
саЙоп” . Перепишите и письменно переведите 2 и 3 абзацы этого текста.

1. Тпе ригШсзГюп оГ «аГег Маз Реуе1орес1 юГо ап е1аЬога!е ГесМпо1оду. 1Г«а- 
Гег сопГаюз [трипйез ГМаГ «Ш зеГПе оиГ, МоИ ГМе «аГег зГН1 !опд епоидМ Гог зеГ- 
Шпд Го оссиг, ог Шег ГМет !Г ГМеу сап Ье геГатес! оп а ГШег. 1Г ГМе «аГег 13 зо 
аасПс ГМаГ Я 1$ соггоз^е, пеиГгаПге ГМе аасГ. Охй1ге ГМе огдатс «азГе. КШ ГМе 
тюгоогдап15т5. Кетоуе  ГМе Ьас1 ГазГез апс! обоигз «№ зо те  арргорпаГе 
адепГ, зисМ аз асПуаГес! сагЬоп. “ЗоГГеп” ГМе Магс1 «аГег зо ГМаГ поп-роШпд Ре- 
ГегдепГз сап Ье изесГ еГТесГ|уе1у.

2. \Л/е «П1 ехатю е ГМе теГМоб оГ зе«аде ГгеаГтепГ. \Л/Меп ГМе зе«аде 
геасМез ГМе ГгеаГтепГ р1ап1, 1Г ЯгзГ раззез ГМгоидМ а зепез оГ зсгеепз ГМаГ ге- 
тоуе (агде оЬ^есГз, ГМеп ГМгоидМ а дппсНпд тесМашзт. ТМе пехГ зГаде Гз а зе- 
пез оГ зеГГНпд сМатЬегз. ТМе епПге ГгеаГтепГ ир Го ГМГз ротГ Маз Ьееп ге1а- 
Йуе1у 1пехрепз)уе ЬиГ Маз поГ Ьееп ассотрПзМеР тисМ.

3. ТМе пехГ зГер т  ГМе ГгеаГтепГ 13 Ре31дпеР Го геРисе ГМе сНз5о1уесГ ог Ппе1у 
зизрепРес! огдапю таНег РгазПсаПу Ьу з о те  Гогт оГ ассе1егаГес! Ью1одюа1 ас- 
Г!оп. Вю1од1са! риг|ЯсаГюп оГ «азГе «аГег т а у  Ье сагпеР оиГ ю еШпег аегоЫс ог 
апаегоЬю сопР'гёопз.

Пояснения к  те к сту : 
е1аЬогаГе - сложный 
арргорпаГе - подходящий 
адепГ -  зд. реактив 
аегоЫс - аэробный 
апаегоЬю -  анаэробный

ВАРИАНТ {V
1. Перепишите следующ ие предложения. Подчеркните в каждом из 

них глаголы Го Ье, Го бо, Го Ьауе, определите их функцию в предложе­
нии, т.е. являю тся  ли они см ы словы м и , вспомогательными, модаль­
ными, частью устойчивого словосочетания, глаголом- связкой. Пере­
ведите предложения на русский язык.

1, Н(з Ьоокз «еге ю ГМе Ьад.
2, ТМеу Иауе а Моизе Гп ГМе соипГгу.
3. УУе Мауе юГгоРисеР а пе« зузГет оГ «огк.
4. РМ уоиг ГпепР зГиРу РгепсМ а! зсМоо!?
5 .1 Мауе Ропе т у  «огк а!геаРу.
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1. Апу(Ь1пд !з Ье((ег(Ьап по(Ь!пд 1п а зЛиаЬоп Пке(Ыз.
2. З о те  за(е(у ги(ез «/еге сопз1с1егес! Ьу (Ье сотлШ ее! .
3 .1е(’з до! ТЬеге’з зотеЬойу с о т т д  апс! I с!оп’( «/ап( апуЬойу (озее из.
4. ТЬеге !з по т(огта(юп оп 11115 яиезИоп.
5. II (Ьеге аге апу «югсй уои с1оп1 ипс!егз(апс1, сопзиК а ФсИопагу. ->

3. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из 
них модальный глагол. Переведите предложения на русский язык.

1, II сапЧ Ье с1опе ипс!ег 1Ье ргезеп! агситзйпсеэ.
2, З т се  (Ье т о и п й т з  аге а 1опд «/ау а«/ау «/е «/III по( Ье аЫе (о зее зпо«/

оп (Ье!г 1орз. •,
3, Уои т а у  по! еп(ег (Ье го ст  ипй1 I зау зо. '
4, Уои’Н Ьауе (о з(ис!у Ьагс! К уои «/ап( (о дгас!иа(е (гот (Ье ШЬ/егзЛу «/ЛЬ 

Ьопоигз.
5, ЗЬе зЬои1с1 Ьауе изес! (Ье сНсйопагу «/Ы1е 1гапз1айпд (Ье зс!еп(Лгс агИс1е.

4. Перепишите следующие предложения и переведите их на русский 
язык, обращая внимание на особенности перевода безличных пред­
ложений с формальным подлежащим К.

1. \Л/е азкес) Ы т  «/Ье(Ьег К «газ розз!Ые (о 1еагп а (оге1дп (апдиаде т  зисЬ а 
зЬог( репой о( Ь т е .

2.11 сНйп'( оссиг 1о Ы т  1Ьа1 Ье «/аз «/гопд.
3. АКЬоидЬ I! «/аз ОесетЬег (Ьеге «/аз по 1се оп (Ье пуег. ,
4 .1 йоп’( (Ыпк И «/N1 зпо«/ 1п (Не аЙегпооп.
5. Ооез Л ойеп ог зеМ от гаю 1п Мау?

5. Прочитайте и устно переведите с 1 по 3 абзацы текста “ РигШсабоп 
о(№а*ег”. Перепишите и письменно переведите 2 абзац этого текста.

РипйсаЬоп о! У/а(ег
1. \Л/а 1ег (акеп (гот Из па(ига1 зоигсе - (Ье дгоипс! 1акез ог гЫегз - соп(атз 

тапу оЬ]ес!юпаЫе е1етеп(з. II т а у  роззезз дазез о! ап оЬпохюиз па(иге, 
Ьас1ег1а, т1пега1 е1етеп1з, тис!, апс! зизрепс!ес! уеде(аЫе дго«/(Ьз, «/ЫсЬ геп- 
с!ег И ипра1а(аЫе. З о т е  о( (Ыз оЬ|ес(гопаЫе та(епа1з т а у  Ье еНт!па(ес! геас!- 
11у, о(Ьег геци!ге сотр!ех (геа(теп(. Ып1геа1ес1 «/а(ег соп(атз а питЬег о( соп- 
(агп1пап(з о(.па(ига1 апс! тап-тас1е опдт, (Ье ргезепсе о( «/ЫсЬ т  с1ппк!пд «са­
й г  18 ипйезлаЫе ог йапдегоиз. АН 1с!епТ!11ес1 соп(аттап($ аге (урюаНу йШ ес! 
т(о 1Ье (о11о«/тд (урез: зизрепс!ес! зо1!с!8, Ьеауу те(а1 юпз, сНззо1уей огдап!с 
тайег, т'югоогдатзтз, апс! рЬу(ор1апк1оп (гоор1апк(оп).

2. ТЬе ргосезз о( ригЖсаЬоп депегаНу ешр!оуес! т  т а к т д  «/а(ег за(е (ог «/а- 
(ег зирр1у !пс1ис1е соади1а(юп, ЯНгаЬоп апб сИзт(ес(юп. У\/а(ег (гот з о те  
зоигсез тиз( Ье (геа(ес! а1зо (ог (Ье гетоуа! о( со!оиг, (аз(е апс! ойоиг. Соади- 
1а(!оп 13 соттоп1у е((ес1еа Ьу аЬЫпд (о (Ье «/а(ег а заК о( а1иптп!ит (изиаНу 
а1иггипшт зи!рЬа(е) ог (егпс 1гоп. А  ргес!рЛа(е (огтз апс! саизез а Й и тр тд  о( 
(Ье ЬасЛепа апс! о(Ьег (оге!дп рагЬс1ез, «/ЫсЬ (Ьеп зеШе ои( Йиппд (Ье зеуега! 
Ьоигз о( зеЫтегпаЬоп; !п (Ыз «/ау 85% ог тоге о( (Ье Ьас(епа апс! зизрепс!ес1

2. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из
них местоимение. Переведите предложения на русский язык.
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раг1ю!ез сап Ье гетоуес!. 8 о т е  о! {Ье гт'пега1 е1етеп1з, зисЬ аз сеЬ ат (огтз 
оГ 1гоп, аге гетоуес) Ьу (Ыз теапз. ТЬе зизрепс1ес1 та{епа1з гедтге соади1а{юп 
ап<1 зеШпд ргосезз, ап<1 Ьас{епа аге еНт(па1ес1 «ЙЬ {Ье айсШюп о!' сЬет1са1з апЬ 
запй Шгайоп. ТЬе гтпега! е1етеп1з, «ЫсЬ гепйег {Ье «а{ег Ьагс!, ти з! Ье зера- 
гахей Ьу а сЬет1са! ргосезз т  у/ЫсЬ {Ье оЬ]ес1юпаЫе е1етеп! 13 гер!асес1 Ьу опе 
1Ьа113 ЙУоигаЫе. 3. Кетоуа! о? Ьеауу те{а1з (гот га« «а{ег 15 сагпес! ои( Ьу 1Ье 
асйуе аЬзогрйоп сегйегз оп Ше 1ор зиЬасе о( {Ье Ш атит соади1ап1 ТЬе е((ес- 
йуепезз о! гетоу!пд Ьеауу те1а!з 13 с1ерепс1еп( ироп Ше1г сопсепЬайоп т  {Ье ип- 
1геа1е<{ «а{ег, юпю сЬагде, апо! ю те  гасКиз. 1)з1пд 1Ь!з соади1ап{, {Ье коп соп{егй 
1з 35 й тез !о«ег, сЬготе -10 Отез 1о«ег, соррег -15 Итез 1о«ег, апЬ ЗШсоп - 5 
Ьтез !оу/ег. Ш Ь  {Ье аррКсаНоп о( а зрес!а1 ЬгапЬ о( М а ти т  соади1ап(, {Ье соп- 
сеШгаИоп о! агзетс т  1геа(ес) «а1ег 1з 1о«егес1 Ьу а (ас{ог о( 100. ОерепсПпд 
оп 1Ье сотрозйюп о( 1Ье зоигсе о( «а1ег, {Ье атоип! оНЬе Ш ати т соади1ап{ 
гедтгее! !з 2-3 Ьтез 1езз {Ьап 1Ье атоип{ о( {гасИЙопаНу изес! а1ит!пшт соади- 
1ап(з. ТгасШюпа! соади!ап{з рип!у ма{ег о( по{ то ге  1Ьап 60% о{ огдапю со т- 
роипс!з, «ЫсЬ аге {ог {Ье тоз{ раЬ юпю огдапю сотроипЬз.

ВАРИАНТ V
1. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из 

них глаголь: {о Ье, (о с!о, {о Ьауе,, определите их функцию в предложе­
нии, т.е. являются ли они смысловыми, вспомогательными, модаль­
ными, частью устойчивого словосочетания, глаголом- связкой. Пере­
ведите предложения на русский язык.

1. \Л/е «Ш Ье а{ {Ье 1Ьеа1ге {ошдЫ
2. ТЬеу «еге Ьампд зиррег у/Ьеп I сате .
3. йо  уои до {о «огк Ьу саг?
4. Оиг соип!гу 13 по{ псЬ т  тте га ! гезоигсез.
5. ЗЬе Ьаз {гапз!а{ес! (Ье {ех( а!геас1у.

2. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из 
них местоимение. Переведите предложения на русский язык.

1. Оо уои 1Ь/е апу«Ьеге пеаг {Ье 11шуегзйу?
2. I Ьауе гесе1уес1 герИез {гот поЬоЬу Ьи{ Йапе.
3. N0 ехр!апа1топ «аз д)уеп 1о Ы т  «Ьу {Ье ехрептеп! ЬаЬ Ьееп з1оррес).
4. ТЫз т а сЬ т е  15 еазу {о изе. Апуопе сап 1еагп (о изе Й т  а уегу зЬоЬ Йте.
5. ТЬеге «аз зоте1Ыпд зЬапде ю Ыз ЬеЬауюиг Ьи{ поЬос)у {о!с! т е  апуиипд.

3. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из 
них модальный глагол. Переведите предложения на русский язык.

1. Нег рагеп{з «еге тиКИтдиа!. ТЬеу сои1с! зреак 31х (оге1дп 1апдиадез.
2. УУеге {Ьеу а11о«ес! {о 1оок {ЬгоидЬ уои г по(ез?
3 .1Л'Ьа{ соп(егепсе аге уои {о (аке раЬ !п?
4. Уои пеейп’1 Ьауе со те . \Л/е соиЙ Ьауе ЯшзЬес! Й «йЬои{ уои.
5. Уои зЬои1с1(о11о« а)! {Ье 1трог1ап{ [пз{гис{!0пз т  уоиг ехрептеп!.
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4. Перепишите следующие предложения и переведите их на русский 
язык, обращая внимание на особенности перевода безличных пред­
ложений с формальным подлежащим К.

Т. 1 ТМпк II (5 песеззагу Тог уои То Тгапз1аТе ТехТ.
2. И потег зпоууз т  Йи1у Неге.
3. К’з могТЬ геасИпд ТЫз тТегезТтд псл/е!.
4. К !зп’( еазу Тог т е  То зТийу аТ ТМ1з 11туегз1Ту.
5. !Т 1з ТЬе а1агт-с!оск \л/ЫсЬ шакез т е  ир.

5. Прочитайте и устно переведите с 1 по 3 абзацы текста “МеШойз о? Ри- 
пЯсайоп”. Перепишите и письменно переведите 1 и 2 абзацы этого текста.

1. М есйатса! РигШсаНоп МеФод. 1п асШюп То зиЬзТапсез ТТтаТ аге сИз- 
зоЬ/еЬ, Кцыс! вдазТе оТТеп сопТатз 1(ТТег, ТПэгез, Тоат, запсТ апс1 оШег соагзе апс.1 
Тте1у Фзрегзес! адгшхТигез (зоПс! апЬ НдиМ). ЗоПсТз то ге  ТЬап 5 шш т  зке  аге 
Тгаррес! Ьу дп!!з, Ттег зоНЬз Ьу 81еуез. Зрес1а1 ТПТегз аге изес! То (гар оП апб 1и- 
ЬпсапТз: МесЬапюа! теТЬобз епаЫе из То зерагаТе уа!иаЫе абггнхТигез Тгот 
ТЬе шазТе апЬ ТЬеп изе Тпет т  ргобисТюп.

2. РЬуысо-СЬетюа! РигШсаНоп МеФод. 1Т 1к изес! То ехре! с)13зо1уес1 аЬпгих- 
Тигез оТ поп-огдатс агкТ огдагмс зиЬзТапсез Тгот ТЬе игазТе. ТЬезе теТЬоЬз !п- 
с Ы е  зеТТПпд оТ роПиТапТз Ьу теап з  оТ сЬетюа! геадепТз, ригГОсаТюп Ьу Ьу- 
с1го1ув18, е1есТго!уз!з,юп ехсЬапдэ, аЬзогрТюп, соади1айоп, сЫоппаТюп, огопЬ 
заТюп апа оТЬег теТЬобз.

3. Вю1од1са1 РигШсаИоп МеФод. ТЫз теТЬос! сопз!зТз т  ЬезТгоуюд сИззоЬ/ес! 
аЬпгнхТигез оТ огдатс зиЬзТапсез Ьу тйсгоогдагизтз. Вю!одюа1 РигШсаИоп оТ 
игазТе \лгаТег т а у  Ье сагпеЬ оиТ т  ейЬег аегоЫс ог апаегоЫс сопсШюпз. ТЬе 
тозТ «йезргеаЬ аегоЫс теТЬобз изе аегоЫс тюгоогдашзтз, ТЬе асШТу о! 
даЫсЬ гедикез Тгее охудеп 1п ТЬе «аТег.

Пояснения к те к сту : 
рипТюаТюп - очистка 
зиЬзТапсе - вещество 
||дц|Ь - жидкий 
абггнхТигез - примеси 
аЬзогрТюп - поглощение 
8о1М- твердый

КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА № 4
Для того, чтобы  правильно выполнить контрольную работу  

№4, необходимо изучить следующие грамматические разделы кур­
са английского языка:

1. Неличные формы глагола, их употребление и способы перевода 
на русский язык:

а) Инфинитив, его формы, Употребление инфинитива с частицей 
и без частицы {о. Инфинитивные конструкции (объектный и субъ­
ектный инфинитивный обороты, инфинитив с предлогом (ог);
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ТНе 1пГшШуе
Формы инфинитива

АсИуе Разз^е
1пс1ейпЦе (81тр1е) Ь  V {о Ье Мед/ У 3

Сопйпиоиз
(Ргодгезз^е)

(о Ье \Длд - •

РегГес1 (о Иауе \/еб! У3 {о Ьауе Ьееп Чеб/ \Г3

РегГес! СопЬпиоиз (6 Иауе Ьееп \Лпд

Сотр1ех ОЦес1
Объектный падеж с инфинитивом (сложное дополнение)

Существительное 
(общий падеж)

+ инфинитив
Местоимение 
(объектный падеж)

1 шап( Ы т Го йе/р те .
\А/е в а т  йге зйгдеп! еШег.

Сотр1ех 5иЬ]ес1
Именительный падеж с  инфинитивом (сложное подлежащее)

Существительное 
(общий падеж)

Местоимение 
(именительный падеж)

глагол-сказуемое + инфинитив

Не /з заМ Го кпот Г/ие (оге!дп 1ап- 
диадез.

Тйе циездоп арреагз (о Ье о( дгеаНтройапсе.

ТНе Гог-1о-1пйпШуе Соп8<гисйоп
Инфинитивный оборот с предлогом Гог

Существительное 
(общий падеж)

Гог +
Местоимение 

(объектный падеж)

+ инфинитив

Не азкей (ог (йе рарегз (о Ье ЬгоидМ.

б) Конструкции с причастием I и причастием II (объектный падеж 
с причастием I и И,субъектный падеж с причастием I и И, независи­
мый причастный оборот);
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АЬзо1и*е Рагб1С1р!а1 Сопз1гисбоп
независимый/ самостоятельный причастный оборот

подлежащее
(существительное или местоимение 
в именительном падеже)

+ причастие,

ТЛе ргоЫет Ье1пд вазу, Ню з(идеп($ $о1уед Н
а( опсе.

Му (азк йтзЬед, 1 \л/еп( (юте.

ТЬе ЗиЬ]ес(1Уе Рагбс1р1а1 СопзЪисЫоп/ ЗиЬ|есбуе ууЙН РагЫс!р1е
__________ (субъектный причастный оборот)____________________

Существительное 
(общий падеж)

Ч- глагол в страда­
тельном залоге

+ причастие

Местоимение 
(именительный падеж)

Не шаз Неагд сот'шд ир (Не $(ак$.
ТЬе госке( игаз зееп 1аипсЬед.

ТНе ОЬ|ес*№е РагНс!р1а1 Соп81гисйоп/ ОЬ]есбуе жК?) Рагйс1р!е 
(объектный причастный оборот)
Объектный падеж с причастием __________

Существительное 
(общий падеж)

+ причастие
Местоимение 
(объектный падеж)

/5Э№ Нег сгоззтд (Не з(гее(.
1 Неагд Ыз пате тепНопед зе^ега/ Нтез.

в) Герундий. Конструкции с герундием.

ТНе ОегипсПа! Сопз4гис{1оп
(сложный герундиальный оборот)

Существительное
(общий, притяжательный падеж)

+ герундий
Притяжательное местоимение

Ше /шаге/ о( Ыз Ьау'тд де!Ыегед (Ьа( герог(.
2. Условные предложения. Их типы.
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ВАРИАНТ I
1. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из 

них инфинитив, определите его форму. Переведите предложения на 
русский язык.

1. №Шге Ьа$ та п у  зесгеТз То Ье Ызсоуегей уеТ.
2. 8оггу То Ьауе р1асес1 уои т  ТЬ!з сИзадгееаЫе зкиаТюп.
3. ТЬе пей/ сЬаппе1 Ь  Ье сопзТгисТей Ьеге шШ Ье ТЬе 1опдезТ1п ТЬе соипТгу.
4. Ш ю  сап Ье Ье \л/а1Япд Тог? Не 13 »а№пд Тог ТЬе ргоТеззог То Ьед!п ТЬе гезеагсЬ.
5. ТЬе гезиИз оТТЬе ТезТ шиз! Ьауе Ьееп зепТТог.

2. Перепишите следующие предложения. Подчеркните и определите 
в каждом из них инфинитивную конструкцию. Переведите предложе­
ния на русский язык.

1. ЗреааИзТз Ипй огопе То Ье а роиегТи! юаТег рипИег.
2. ТЬе сЬапде 1п ТЬе сНтаТе !з сопз1йегей 1о Ьауе ргойисей сПзазТгоиз Яоойз.
3. Мапу гаге зреаез аге кподап 1о Ье ТЬгеаТепей улТЬ ехйпсйоп.
4. ТЬе сЫеТ епдтеег ехресТей ТЬе и/огк То Ье Йопе ш Ьте. ТЬе ИгзТТЫпд 1Ъг 

т е  То Йо дааз 1» зТагё1Ье ехрептепТ.
5. Оо уои Ьарреп {о кпош адЬеге т у  кеуз То ТЬе гоот аге?

3. Перепишите следующие предложения в указанном порядке:
а} предложения, содержащие конструкции с причастием I;
б) предложения, содержащие конструкции с причастием II;
в) предложения, содержащие конструкции с герундием.
Подчеркните и определите тип конструкции. Переведите предложе­

ния на русский язык.
1. А ШТгаЬоп р!апТ т а у  изе опе ог а сотЬтаТгоп о? рипЯсаТгап ргосеззез,

ТЬе таТег ипйегдснпд а сотр!е1е сЬапде аз Я раззез ТЬгаидЬ ТЬе р(апТ.
2. Нег ТЬоидЬТз и/еге 1п1еггирТес! аТ1азТ, Ьу ТЬе йоог орептд депЙу.
3. ТЬе саТЬоае ЬеаТей, ТЬе е!ес1гопз !еауе ТЬе зигТасе апй тоуе  То ТЬе апойе.
4. ТЫз Ье1пд ипйегеТоой, ТЬе сопТегепсе адаз оуег.
5. ТЬеу ууеге Ьеагй Та11йпд ТодеТЬег. .
4. Перепишите следующие предложения. Определите тип условных 

предложений (!-реального условия; Н-нереального условия, относяще­
гося к настоящему или будущему; III- нереального условия, относящего­
ся к прошлому; смешанный). Переведите предложения на русский язык.

1. Оиг сИ»ез угоЫй Ье с!еапег 1! сагз изей е1ес1псИу тзТеай оТ реТга1.
2. 1Тс1оийу у/еаТЬег та ке з  уои йергеззбй, до апй 1Ь/е т  Брат.
3. 1ТI шаге поТ зо Ткей а11ТЬе Ьте , I «гои1с1п’Т Ьауе тайе  зисЬ ап е!етеп!агу 

гтзТаке.
4 . 1Туои Ьай Ы й т е  ТЬаТ уои сои1йп'ТТ!пй епоидЬ та(епа! Тог уоиг герой, ше 

ггндМ Ьауе розТропей к Ш1 пех! Рпйау.
5. !Т Ье геайзТп Ьай 1!дЬТ Ье \уШ гит Мз еуез.

5. Прочитайте и устно переведите с 1 по 3 абзацы текста. Перепиши­
те и письменно переведите 2 абзац текста.

1. Оилпд ТЬе разТ ТЫгТу уеагз, ! Ьауе зТийгей ТЬе осеапз с1озе!у апй ! Ьауе 
зееп ТЬет зюкеп. С еЬ ат  гееТз ТЬаТ Теетей млТЬ кзЬ оп1у Теп уеагз адо аге 
по\у а!тозТ НТе1езз. Рпсе1езз даеИапйз Ьауе Ьееп йезТгоуей Ьу 1апйТа11. Апй

35



еуегумЬеге аге зИску зро!з о! оЛ, рГагИс гейсзе, апс! ипзееп с1оис15 оТро1зоп- 
оиз еЯ1иеп1з. К 1Ье осеапз зЬоик! сИе - №а1 1з а!1 1Ле !п 1Ье зеа щои!Ь ЯпаПу 
сеазе - 1Ь!з \л/ои!с! з1дпа1 1Ье епЬ по! оп!у 1ог таппе 1Ле Ьи1 а1зо 1ог а11 о!Ьег 
ашта1з апс) р!ап!з о! (Ыз еаПЬ, 1пс1ис11пд тап . .

2. ТЬе осеап ас!з аз 1Ье еаПЬ’з ЬиЯег. 11 та1П1а!пз а Япе Ьа1апсе ЬеЬтееп 
1Ье талу  заЛз апс! дазез ууЫсИ таке  !!1е розз1Ые. Ви1 с!еас! зеаз у/оиМ Ьауе 
по ЬиНеппд еЛес!. ТЬе сагЬоп сКохШе соп!еп! о! 1Ье а!тозр!1еге мгоиЮ з1аг! оп 
а з!еас!у апс! гетогзе!езз сНтЬ; апс! мЬеп Л геасЬеЬ а сег1ат 1еуе1 а “дгееп- 
Иоизе еЛес!" игаиМ Ье сгеа!ес!. ТЬе Ьеа! 1Ьа1 погтаНу гасПа1ез оиЬмагс! Л от 
1Ье еаг!Ь 1о зрасе \лгаи1с! Ье Ыоскес! Ьу 1Ье С 0 2, апс1 зеа 1еуе1 1етрега1игез 
вдоиМ ЬгатаЯсаНу 1псгеазе. Опе са!аз1горМс еЛес! о! 1Ыз Ьеа! «гоиИ Ье теЛ- 
т д  о! 1Ье юесарз а( Ьо!Ь 1Ье ЫоПЬ апс! Зои!Ь Ро1ез. Аз а гезиИ, !Ье осеап 
«гоиИ пзе Ьу 100 гее! ог тоге , епоидЬ 1о Яоос! а!то$1 а!1!Ье моМсГз т а р г  сЛ- 
1ез. ТЬезе пзгпд у/а!егз \люи1с! с1пуе опе-1Ыгс! о11Ье еагШ'з ЫШопз !п!апс!,

3. МеападЬИе, 1Ье зиг!асе о! 1Ье осеап мои!Ь ’пауе сотегес! оуег «ЛИ а 1Мск 
Я1т о! Ьесауес! таНег, апЬ вдои!с1 по 1опдег Ье аЬ!е 1о дп/е уга!ег 1гее!у 1о 1Ье 
зку 1ИгоидЬ еуарогаЯоп. К а т  \лгои1с1 Ьесоте а гагЛу, сгеаИпд д!оЬа1 сЛоидМ 
апс! Яагтпе. ТЬеп 1Ье Япа1 р1адие, апох!а (1аск о! охудеп) игои1<! >л$Л ироп !Ье 
Ьитап гасе. ТЫз \лгаи!с1 Ье саизеЬ Ьу 1Ье ехИпсНоп о! р!апк!оп а1дае апс! !Ье 
геЛисЯоп о! !апс! уеде!а!юп, 1Ье 1\лго зоигсез !Ьа! зирр!у 1Ье охудеп уои аге 
пош Ьгеа1Ь!пд. Апс! зо т а п  \лгаик! Япа11у Ые. Апс! Ыз ЬеЛз мои1с! Ье Ьас!епа 
апс! а 1е\лг зсауепдег !пзес!з.

(Т Соиз!еаи)
Пояснения к те к сту : 
ге1изе - мусор 
еЛ1иеп!з - сток

ВАРИАНТ II
1. Перепишите следую щ ие предложения. Подчеркните в каждом из 

них инфинитив, определите его форму. Переведите предложения на 
русский язык.

1. Ыо сИзсоуегу сап Ье тас!е и/ЛЬои! ю!с1е ехрептеп!а!юп.
2. Апо!Ьег ргоЫет 1о сопзйег !з !Ье аЬзепсе о! песеззагу 1асШ1!ез 1ог 1Ье 

ехреп'теп!.
3. Но\лг 1иску Ье 151о Ьауе ЛауеНеЬ а11 оуег 1Ье игог1с! апс! зееп зо тисЬ.
4. ЗЬе рге!епс!ес! 1о Ье геасйпд а Ьоок апс! по! кюктд а! те .
5. То дгош 1гиЛ опе ти з ! Ьауе дооЛ зоИ.

2. Перепишите следую щ ие предложения. Подчеркните и определите 
в каждом из них инфинитивную  конструкцию. Переведите предложе­
ния на русский язык.

1. \А/е кпо\м Ы т 1о Ьауе дгас!иа1ес| 1гот {Ье УпЬ/егзЛу Лмо уеагз адо.
2. ТЬе Ьмо заепИз^ Ьаррепес! 1о Ье игагктд оп 1Ье зате  ргоЫет.
3. ТЬе яиезйоп арреагз 1о Ье о! дгеа! 1троПапсе. ТЫз 13 оп1у 1ог уои 1о с!е- 

с!с!е Ьо\/у 1о ас1.
4. МЬа! гпаЬе уои Ьесйе 1о еп!ег 1Ьа1 еотреШюп?
5. К1з1ауа Вау оп 1Ье Вагетз Зеа \л/аз 1оипс! 1о Ье 1Ье то з! зиЛаЫе р1асе Сог 

1Ье сопз!гис1!оп о! 1Ье Ягз! ехрептеп!а1 Ис!е епегду з!а1юп (приливная элек­
тростанция).
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3. Перепишите следующие предложения в указанном порядке:
а} предложения, содержащие конструкции с причастием I;
6} предложения, содержащие конструкции с причастием II;
в) предложения, содержащие конструкции с герундием.
Подчеркните и определите тип конструкции. Переведите предложе­

ния на русский язык.
1. ТНе Ьпбде На'/тд Ьееп змуер{ амау Ьу {Не йооб, 1Пе 1га1п муаз 1а1е.
2. ТНе з{ибеп{з ууеге зееп 1еа\лпд {Не !аЬога{огу.
3. ТНе гез1з1апсе Ьетд уегу Н1дН, {Не сцггеп! т  1Не с1гсиИ жаз уегу 1о\л/.
4. Не 1лз1з1з оп уоиг Ьетд д|уеп {Ыз «огк.
5. \Л/е зауу {Не бемсе {ез{ес1.

4. Перепишите следующие предложения. Определите тип условных 
предложений (1-реального условия; 11-кереапьного условия, относя­
щегося к настоящему или будущему; III- нереального условия, отно­
сящегося к прошлому; смешанный). Переведите предложения на рус­
ский язык.

1. |{{Не заепйз1з {оипб {Не шауз (о ргесПс* еагйщиакез,й\лгои1б Ье роз$1Ые 
Ю еуасиа{е реор1е {гот (Не гедюпз апс! {Низ зауе тапу  Нитап Нуез.

2. ТНе Неас!таз{ег шШ Ье уегу апдгу ]{ зНе та ке з  апу то ге  гтз{акез.
3 .1ГI Нас1 Нас1 а т а р  1Неп I у/оиИ Иауе Ьееп а11 пдЫ.
4. |{ I Иас1п’{ Гт1зНес1 т у  герог{ уез{егс1ау I соиИпЧ Ьед1п а пеж рго]ес{ {обау.
5. Уои ууои!с1 Науе зееп {Не дагбеп а{ Йз Ьез{ № уои Наб Ьееп Неге 1аз{ шеек.

5. Прочитайте и устно переведите с 1 по 5 абзацы текста. Перепиши­
те и письменно переведите 2 и 4 абзацы текста.

Рго{ес{1пд а ЫаНопа! Тгеазиге
1. Рог Ки$з!апз, 1аке Ва!ка1 »а{егзНеб 1п зои1Н сеп1га1 51Ьепа 1з а паИопа! 

{геазиге. ТНе Ва1ка! 13 {Не беерез{ апб о!без{ 1аке оп {Не ЕаНН, соп{атюд 
зо те  20 рег сеп{ о! (Не {гезН вда{ег оп {Не р!апе{ апб тоге  р1ап{ апб ап!та1 
зреаез 1Нап апу о(Нег {гезН\уа(ег Ьобу. Туго {Ыгбз о{ {Не Ва)каГз Нога апб 
{аипа аге епбетгс, 1оипб помНеге т  {Не ууобб. ТНе 1аке 1з а уйа1 есопотю  ге- 
зоигсе, ргоу|бтд ЯзН, Нубгое1ес{пс ровдег, апб бппктд вда!ег.

2. Ви{ {Не Ва1ка1 !3 а1зо а {гадПе есозуз1ет, епбапдегеб Ьу роПиИоп апб 
рообу р1аппеб беуе1ортеп{. ТНезе {Нгеа{з сопз1з{ 1п а!г роНиНоп, таш1у {гот 
Неа{ ргобис(юп, ре{госНет!са1 апб те{а11игду тбизМ ез о{ {Не ЗНе1екНоу -  
1гки1зк - Я т а  тбиз{па1 гедюп. ТНе гезиК о̂  зисН ак роНибоп 15 ааб га1п. А1г 
апб даа(ег ро!1и(юп {гот {Не Ва1ка( Се!1и1озе р!ап1 сопУпие'То {Нгеа(еп {Не Ваг- 
ка1 есозуз{ет, езрес1а11у {Не Зои{Негп Ьазт о{ {Не 1аке. Могеоуег, \уа{ег ро1- 
1и1ап1з еп{ег {Не 1аке {гот {Не 5е1епда К1уег опдтаНпд {гот !пбиз(пез о{ 1Лап- 
1)бе апб МопдоНа.

3. 81псе 1994, {Не 11.3. Адепсу {ог 1п1егпа1юпа1 ОеУе1ортеп{ (115АЮ) Наз рго- 
у|беб зирроб {ог тобе! рго|ес1з 1о бетопз{га{е 1На{ есопотю геуИаУгаНоп т  {Не 
Ва1ка1 ууа!егвНеб сап Ье ассотрИзНеб даННои! епу[гоптеп{а! бедгабаНоп.

4. ТНе ргр|ес{з ргото{е 1п{едга{еб 1апб изе р1аптпд, зиз{атаЫе адлсиКиге 
апб {огез{гу, есоЬипзт, си!{ига1 ргезегуайоп, \м1б11{е гезНэгаНоп, апб {Не ез- 
{аЫ1зНтеп{ о{ рго(ес{еб агеаз апб зиз{атаЫе есопотю  еп{егрпзе.
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5. 5ерага1е1у, Е15АЮ Наз рго\л'с!ес!{ипоз Ы  а ргодгат оп риЫю аСуосасу алс! 
риЫ!с рагйфайоп т  (Не Ва!ка! агеа, (о гпсгеазе впмгоптеЫаГашагёпезв апс! 
сШгеп [ПУО|уетеп( т  (Не зе!есйоп апс! !гпр1етеп1айоп о(епу1гоптеп{а1 ргодгатз. 
ТН!з ргодгат, оуегзееп Ьу (Не Ва!ка1 Сеп!ег Ь г Есо!одюа1 апс! СШгеп 1п№айуез1 
(осизез оп (Нгее та_|ог епукоптепЫ  ргоЫетз: орегайопз оННе Ва1ка1зк ри!р 
апс( рарег р1ал( а! Ше зои(Негп йр о! {Не 1аке, гаОюасЙУе сапйттаЙ оп о( 1Не 
1о\мп оГ Ва!еу т  {Не СМ(з Кедюп, апс! а к роНиВоп !п 1Не Апдага УаИеу,

Пояснения к те к сту :
№а!егзНес! - водораздел

ВАРИАНТ III
1. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из 

них инфинитив, определите его форму. Переведите предложения на 
русский язык.

1. Зешаде апс! ге(изе тиз{ Ье гетоуес! рготрйу {о ауо!с) епНапдеппд {Не 
ИеаНН о! (Не со ттипйу  апс! {о ргеуеп! НесотрозИюп о! {Не та(епа1з о! аш та! 
огуеде{аЫе опдт.

2. Не маз Парру {о Ье «огктд  «МИ {Не (атоиз зс1еп{!з{.
3. Уои зНои1с! Науе азкес! зотеопе (о Не1р уои {о саггу 1Ыз Неауу Ьох о! 1оо15.
4. ТНе теЙюс! о! зеу/аде {геа{теп{ 1о Ье ас)ор{ес! т  а раг(1си1аг сазе ш|'!1 Че­

репе! оп 1оса1 сопсНйопз.
5. \Л/На( сап «/е с!о {о геЬисе 1Не роИийоп о! {Не айпоэрНеге?

2. Перепишите следующие предложения. Подчеркните и определите 
в каждом из них инфинитивную конструкцию. Переведите предложе­
ния на русский язык.

1. ЕуегуЬоЬу кподаз Ы т  (о Ье «/огктд оп а пеш рго]ес(.
2. ТНе ргоЫет ойзоклпд ро!!ийоп й о т  4Не (есНтса! у!едаро!п1 Наз {игпес! ои{ 

{о Ье тоге сПТПсиН {Нап ехрес!ес!.
3. ТНе с!ез(ге Гог зиссезз та ке з  из \лгагк Иаг<±
4. КасНе! Сагзоп (1907-1964) !3 кпо«т {о Науе $(исйес1 таппе Ше апс! Науе 

[пуезНда(ес! {Не е!Тес(з оГрезЙсИез оп оиг пуегз апс! зоНз.
5. Н!з кпо\у1ес!де оННе зифес! ргоуес! {о Ье ЬоШ с!еер апс! тапу-зЫес!.

3. Перепишите следующие предложения в указанном порядке:
а) предложения, содержащие конструкции с причастием I;
б) предложения, содержащие конструкции с причастием II;
в) предложения, содержащие конструкции с герундием.

Подчеркните и определите тип конструкции. Переведите предложе­
ния на русский язык.

1. \Ле 1еагпе<! о( Ы$ ехрептеп! Наутд Ьееп НтзНес! зиссеззйдКу.
2. ТНе аззетЬНпд о! 1Не тасЫ пе сотр!е!ес1, «се з(аЛес! орегаНпд И.
3. Не за«с с1оис!з да{Неппд.
4. Епдтеегз изе сотри{егз дас!е!у, {Не 1аНег а551$(тд !п так1пд са!си1айопз 

а{ а дгеа1зреес!.
5. ТНе с!оог у/аз (оипс! 1оскеЫ.
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Перепишите следующие предложения. Определите тип условных 
предложений (1-реал ьного условия; И-нереального условия, относяще­
гося к настоящему или будущему; III- нереального условия, относящего­
ся к прошлому; смешанный). Переведите предложения на русский язык.

1. 1се 4игп$ !л4о ууа(ег 17 уои Ьеа! Й.
2. Йше 'пас! тоге  гатз оиг сгорз л-ои!с1 дгоуу 1аз4ег.
3. К уои Нас! зрокеп то ге  з!о\л/1у Ье г т д т  Ьа\/е ипРегзкюР уои.
4. I ууои1с! оНег 1о Ье1р 7 1 ШоидМ Ша11 ууоШР Ье апу изе.
5. № I кпеед апуШтд аЬои! р1итЫпд I \гои!Р ЬаУе ЯхеР Иге 1еак (п Йте з т к  тузеК.

5. Прочитайте и устно переведите с 1 по 5 абзацы текста. Перепиши­
те и письменно переведите 2 и 3 абзац текста.

1. 8ап Егапазсо Вау !з деШлд сПгйег аИ Ше У те  йезрйе еНогёз 1о с!еал й ир. 
ТИиз 1аг, Ше еНес1з о! гар!Р дгошПт о? ЬоШ рори!а1юп апс! 1пс1из7гу аге оуег- 
сот!пд апШроИийоп еНагЕ ТЬе уо1ите о1 типюра! апс! 1приз1па1 иаз4е ша!ег 
Р!зсЬагдеР РНесНу |'п(о Ше Ьау 13 ехрес1еР 1о )итр Н о т  880 тдс! Ш 1981 1о 
то ге  Шап 2 ЬШюп да! а Рау Ьу 2050.

2. ТЬе 1о|а1 уо1ите о1 ро11и1ап1з соп1аШеР т  шаз1е \дга1ег сЛзсИагдез Ьаз т -  
сгеазес! Резрйе 1агде ехрепРйигез оп певд апс! (тргоуеР типгара! апс! ШРиз- 
1ла1 шаз1е ша1ег Иеа1теп1 р!ап1з и/Ьеге вдаШг 13 Неа1еР ЬеГоге й !з ге1еазес1 
Ьаск 1о Ше епу(гоптеп1.

3. А1зо, ро11и1агй 1оаРтдз Н от оШег та)ог зоигсез, зисЬ аз адпсиКиге апР 
з1огт вда!ег гипоН, Ьауе ШсгеазеР. ТЬе РеРега! Епу1гоптеп1а! РгоШсСюп 
Адепсу езйта!ез Ша1 Й \л/Ш 1аке пеару $2 ЫШоп 4о с!еап ир Ше Ьау а! ргезеп! 
!еуе!з оГ угазШ у/а1ег р(зсЬагде. ТПеге аге 98 та)ог типкяра! у/аз1е игаШг оиР 
1а!!з (п Ше Ьау агеа. АЬои! 70 Р^зсЬагде РНесИу !Шо Ше Ьау ог Ша! ма1егз апР 
1Ье гез! !п1о 1Ье Расйю Осеап, зНеатз, ог 1апр Ргзроза! (асИШез. З о т е  50% о1 
Ше тиш ара! Р!зсЬагдез гесе!уеР рг!тагу НеаШпеп! оп!у, апоШег 45% гесе1уеР 
рптагу апР зесопРагу НеаНпеп!, апР 5% шеп( 1п1о НпдаИоп, ог «аз гес1а(теР.

4. Тохю та1епа!з апР адиайс р!ап1 пиШепШ Н о т  тип[С1ра1 апР ШРизШа!
у/аз!е адаШ-г аге а та]ОГ саизе о4 «а1ег диаМу ргоЫетз. ОШегз аге резИаРез 
Н от  адпшйига! у/аз!е даа1ег, апР ро4епИа11у Рапдегоиз Ьас!епа Ш типю1ра1 
дааз!е У1/а1ег р15сЬагдез. , г

5. ЫаШге Раз ап а т а г т д  аЬНйу 1о соре ууйЬ зтаП атоипШ с7 ууа1ег ууаз1ез 
апР роНиЬоп, Ьи1 Н \д/ои1Р Ье 0УепАгЬе1теР Н ууе Р(Рп71геа1 Ше ЫШопз о1 да1- 
1опз о! даазШ «а!ег апР зешаде ргоРисеР еуегу Рау Ье4оге ге!еаз1пд И Ьаск 1о 
Ше епу|гоптеп(.

Пояснения к те к сту : , :
тд Р  - тНПоп даНопз а Рау .
да! (да11оп(з)) -  галлон (1 ВпНзЬ даНоп = 4,546 1йгез)

(1 Атегюап да!!оп = 3.785 ПНез)

ВАРИАНТ IV
1. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из 

них инфинитив, определите его форму. Переведите предложения на 
русский язык.

1. СМоппе 15 изеР 1о РезИоу ЬагтУ ЪасХепа регз!з8пд 1п а тигафа! у/а!ег зирр1у.
2. ЕпдНзЬтеп Нке 1о ргезегуе уаг(оиз о1Р 1геез; Шеге аге зоте Иеез, уутЫсЬ 

шеге еуеп 1оо о!Р !о Ье сиНог ЬиПР1пд зЫрз >п Ше 17ш сеп1игу.
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3. ТЫз план ти8{ Ьауе Ьееп з!Шпд Ьеге Гог аЬои! ап Ьоиг ог зо.
4. То Ьауе ри11Ьа1 ехрептеп* т!о еЯесЛшаз а1тоз1 ипЬеНеуаЫе.
5. ЗЬе ипс)егз1оос1 «Ьа{ Ье тиз1 Ье доюд {ЬгоидЬ апс! зЬе шаЫес! (о Ье!р Ыт.

2. Перепишите следующие предложения. Подчеркните и определите 
в каждом из них инфинитивную конструкцию. Переведите предложе­
ния на русский язык.

1. иТе (5 кподап {о ех1з! оп1у оп !Ье ЕагШ.
2. ТЬеу «ап1ес11Ье ЬиНс1ег5 {о Ётргоуе 1Ье диаИу о? ЬиПс(!пд сопз1гисЙопз.
3. МЁадага )з по« езЯта^ес! ю  Ье с1еуе!ортд тоге  {Ьап а тИИоп Ьогзе ро«егз 

Тог 1оса1 изе апс1 {гап$т!8зюп Ю сШез апс! {о\мпз « Ш п  а гасПиз о! 200 тйез.
4. ТЬе те тЬ е гз  о{{Ье соттЁКее аге герсиТес! !о Ьауе со те  1о ап адгее- 

теп1. ТЫз «аз гедыгес! {ог№е боситеЫ  1о Ье задней.
5. Ь1оЬос1у еуег Ьеагс! Ы т  Ы1 а Не.

3. Перепишите следующ ие предложения в  указанном порядке:
а) предложения, содержащие конструкции с причастием I;
б) предложения, содержащие конструкции с причастием II;
в) предложения, содержащие конструкции с герундием.
Подчеркните и определите тип конструкции. Переведите предложе­

ния на русский язык.
1. ТЬе сопз4шсйоп о{{Ье Уо1да-Роп Сапа! Ьампд Ьееп сотр1е1ес1, Мозсош 

Ьесате {Ье рог! оТ Куе зеаз.
2. ТЬе уаПсШу о! {Ье пеш те1Ьос11тргоуес1, й « а з  соттоп1у ассер{е<±
3. ТЬе 1ес1игег зроке оТ с е гй т  рЬузгса! рЬепотепа апЬ Ите1г Ьетд саизес! 

Ьу ЬеаигеаЬпеЫ,
4. \Л/е Ьеагс! {Ыз зс1епйз{’з п ате  тепИопес! зеуега! йтез Риппд {Ье соЫегепсе.
5. У/е Ьеагс! о{ Ыз Ьа\лпд иеНуегес! 1Ьа( героП

4. Перепишите следующие предложения. Определите тип условных 
предложений (1-реапьного условия; Н-нереального условия, относяще­
гося к настоящему или будущему; III- нереального условия, относящего­
ся к прошлому; смешанный). Переведите предложения на русский язык.

1. 1П Ьас1 гесеЬ/ес1 а доос! р Ь  оТТег {гот 1Ье о!1 сотрапу I «оиИп’1 зепоиз!у 
сопзИег 1актд 1Ье )оЬ «ИЬ 1Ье е!ес1гоЫсз Ягт.

2 .1 соиИ де! а р Ь  еазНу № I Ьаб а Ьедгее.
3 .1Гуои йопТ ЬеПеуе «Ьа( зЬе 13 зауЁпд, азк уоиг сЫеТ
4. Уои «оик! Ьауе зауес! т е  а 1о1 о{ 1гоиЫе |{ уои Ьас! 1о1с1 т е  «Ьеге уои 

«еге дотд.
5. 01а1 999|{ уои «ап! РоНое, АтЬи!апсе, ог Иге Впдайе.

5. Прочитайте и устно переведите с 1 по 5 абзацы текста. Перепиши­
те и письменно переведите 3 и 4 абзацы текста.

1. ТЬе еагНТз огопе ёз {оипё гпа!п!у !п 1«о агеаз: еКЬег а1 дгоипс! 1еуе( ог 
ЫдЬ аЬоуе оиг Ьеас1з. ТЬе ргезепсе оГогопе сап Ье а доос! ог а Ьас! {Ыпд... Ё{ 
с1ерепс!з оп «Ьеге й 18.

2. Огопе 1$ ро1зопоиз апР с!атад'тд 1о реор1е’з ЬеаКЬ, паШга! апс! тап-
тас!е та{епа!з - {Ыз таке з  дгоипс!-1еуе1 огопе а ргоЫет. АИЬоидЬ К с1оез ос- 
сиг па1ига11у, Ьитап асИуШез аге Ёпсгеазшд 1Ье атоип! о{ огопе 1Ьа1 «е 
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Ьгеа(Ье. ТЬе гпа!п роИЫапйз саизтд огопе аге пИгадеп ох'кйез апс! ипЬигпес! 
ЬуйгосагЬопз. СгоипсНеуе! огопе датадез р!ап1з г и аНаскз се11 тетЬгапез 
апс! !п{8гпа1 зйгисУгез ой(Ье 1еаТ, айГесйпд рпо(озуп(Ьев13 апс! гезр!га1юп ой(Ье 
р1ап1. ТЬе Яге! з1дп ой У1з!Ые «йагпаде 1з (Ьа( (Ье р!ап(‘з !еауез з(агй (о до Ыо(сЬу 
апс! еуеп(иаНу агор от?. Огопе Ьагпадес! р1ап1з т а у  Ье тоге  зепзйгуе (о сН- 
та(1с сЬапде апс! аНаск Ьу рез(з апс! сНзеазез.

3. ЦпНке дгоипсМеуе! огопе, (Ье (йдЬ4е\/е1 огопе с!оез а изе1и1 рЬ. И рго(ес(з ап!- 
та!з апО р!ап1з Йот (Ье зип’з и!(гаую1е( гауз апс! Ье!рз з(аЬШге (Ье еаг4Ь’з сНтайе.

4. ТЬе (Йер1е4юп ой (Ье Н!дИ~!еуе! огопе !ауег Ьаз Ьесоте а д1оЬа! ргоЫет. А 
(Ыпптд огопе 1ауег \м!1 а11о« тоге  иИгаую1ет гасНайоп (о геасЬ (Ье еагйЬ’з зиг- 
йасе, «ЫсЬ сап Ьауе а с!1гес( педа(ще еййес( оп оиг ЬеаКЬ. !( сап а!зо йатаде 
зта!1 огдап!зтз (Ьа( Нуе 1п (Ье зеа - со11ес(1Уе!у кпоит аз р!апк!оп. РНу1ор!апк- 
1оп !з сопз1с!егес! (о Ье опе ой (Ье то з ! 1тро11ап( зоигсез о! охудеп т  оиг а(- 
тозрИеге. Шгаую1е( гасПайоп сап а!зо йатаде (Ье !ап/ае ой й!зЬ апс! сгизйа- 
сеапз. 14 ил!! сЬапде йоос! сЬатз !п (Ье зеа апс! адН саизе (Ье ЬгатаИс гейис- 
(!оп ой ЯзЬ з(оск !п 4Ье зеа ап<1 (Ье атоип( ой зеа аш та!з апс! зеаЫгс!з.

5 .1ап0 р!апйз шШ Ье а!$о ЬасИу аййес(ес! апс! йоос! сИа!пз !п (еггезййа! ЬаЫ(а4з шП1 
Ье Ьгокеп Ьу ЫдЬ 1еуе1з ой Ш . батаде  (о р!апк(оп апс! 1апс! р!ап(з т а у  айГес( (Ье 
сагЬоп сйюх!с!е сус(е 1п (Ье айтозрЬеге, игЬгсЬ соиР и/огзеп (Ье дгеепЬоизе е(йес4.

Пояснения к те к сту :
1ап/а (р! 1ап/ае) - личинка 
сгиз(асеап -  ракообразное 
1еггез(п'а1 -  земной, живущий на земле 
ЬаЫ(а( -  естественная среда

ВАРИАНТУ
1. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из 

них инфинитив, определите его форму. Переведите предложения на
русский язык.

1. !п апаепй Ь те з  реор!е Икее! 4о зе(4!е т  пуег уаИеуз Ьесаизе 4Ье зоН (Ьеге
игаз еазПу ЙагтеЬ. *

2. УУайег тизй Ье йгеайей йог 4Ье гетоуа! ойсо!оиг, 4аз4е апс! обоиг.
3 . 1 теап( (о Ьауе азкес! уои аЬои(!(1опд адо Ьи41 Нас! по оррогйишйу.
4. Тгор!са1 йогез(з зеп/е (о геди!а(е оиг с!!та(е апс! шайег зирр!у апс! 1о Их

ргесюиз (орзоН. ;
5. II зеетес! йо Ьауе Ьееп зпоадпд ЬеаУПу зтее  еаг!у тогпгпд.

2. Перепишите следующие предложения. Подчеркните и определите 
в каждом из них инфинитивную конструкцию. Переведите предложе­
ния на русский язык.

1. Нитап ас(м(1ез аге саиз1пд та п у  зрес!ез (о Ьесоте ех(тс1.
2. йо уои Ьарреп (о кповд 1Й (Ье Ьа1с! еад!е, 4Ье пайопа! Ыгс1 ой 4Ье 11п!4ес! 

8(а(ез, Ьаз Ьееп гетоуес! Йгот Атег!са ’з Пзй ой епс!апдегес15рес!ез?
3. \Л/е (ЬоидЬ( Ы т  (о Ьауе (акеп раг( !п (Ье ехрептепй.
4. Мапу уапоиз 1урез ой йегйШгегз аге герогйес! (о Ьауе Ьееп ргоскюес! т  (Ыз 

соипйгу с1иппд (Ье 1аз4 уеагз.
5. ЗотеЬобу по(!сес1 Ьег еп(ег (Ье !аЬога(огу. ТЬай’з и/Ьу Ье орепес! 4Ье с!оог 

йог из (о еп(ег (оо.
41



3. Перепишите следующ ие предложения в указанном порядке:
а) предложения, содержащие конструкции с причастием I;
б) предложения, содержащие конструкции с  причастием II;
в) предложения, содержащие конструкции с  герундием.
Подчеркните и определите тип конструкции. Переведите предложе­

ния на русский язык.
1. ТЬе сопзГгисГог !пз!зГесГ оп 1115 Ьеу1се Ье1пд ГезГес! ипЬег орегаПоп сопЫГюпз.
2. ТЬе орегаГог ЬетдЫдЫу зкШес! апс! ехрепепсес!, ГЬе »огк таЬе Ьу Ы т  

Ра5 изцаПу по гтзГакез.
3. ТЬе саг » а з  Ьеагс! дотд т  ГЬе зГгееГ.
4. Оиг Ьетд 1тлГес11о Гаке рагГ 1п зисЬ сопГегепсез 1з уегу !трогГапГГог из.
5. УУе маГсЬес)ГЬе госкеГ 1аипсНес1.

4. Перепишите следующие предложения. Определите тип условных 
предложений (1-реального условия; Н-не реального условия, относяще­
гося к настоящему или будущему; III- нереального условия, относящего­
ся к прошлому; смешанный). Переведите предложения на русский язык.

1 .1ТI Нас! азкесГ уои »ои!с1 уои Ьауе ассерГеО?
2. КI »еге уои I ууои1сЗп’1 Ьауе Го!Ь Ы т ГЬе ГгиГЬ.
3. 1ГзЬе Нас! 1г1ес1 адат 1ГЫпк ГЬаГ вЬе »ои1с! Науе зиссеес1ес1.
4. ТЬе ГНдЬГ шау Ье сапсеНес! II (Не Год деГз ГЫск.
5. 1Г1Ге11 уои а зесгеГ. с!о уои ргот!зе поГ Го ГеП II Го апуопе е!зе?

5. Прочитайте и устно переведите с 1 по 4 абзацы текста. Перепиши­
те и письменно переведите 2 абзац текста.

Н о»  Ооез а 1аке 01е?
(Айег I. Рппд1е)

1. Ьаке Еле !з поГ ЬеасГ уеГ, ЬиГ !Г 15 т  Ьапдег оГ сГу!пд. Ь!ке талу  оГЬег |акез 
т  ЫогГЬ Атепса, 1.аке Епе »а$ Ьогп тоге Шап 10,000 уеагз адо. 1Гз агеа !з 
25,746 зциаге кйотеГгез. 1аке Епе 1з ГЬе окГезГ апс! зЬа11о»езГ оГ ГЬе бгеаГ 
1_акез, зо [Г 1з паГига! ГЬаГ к 1з сЗуГпд ГазГег ГЬап ГЬе оГЬегз.

2. ВиГ й 15 сГуГпд поГ оп!у Ьесаизе а 1оГ оГ зо|1, сГеасГ р!апГз, апс1 ап1та1 таГег1а1з аге 
сатес! тГо 1Г. РоИиГюп (в ГЬе дгеаГ сГапдег. УУазГе ргоЬисГз оГ тапу к:пс!з аге ЬгоидЬГ 
1пГо ГЬе 1аке Ьу т/егз Ггот сШез апс1тЬи&Гпез. 8о те  оГ»азГез к№ ПзЬ апс! зоте  кШ 
ГЬе 11Ге оп ГЬе ЬоГГот оГ ГЬе 1аке. \Л/Ьеп р1ап1з дгомпд т  ГЬе 1аке сИе, ГЬеу до с!о»п Го 
ГЬе ЬоЙот. ТЬе за те  ГЫпд Ьаррепз Го р1апГ ПГе ГЬаГ Га11з тГо ГЬе шаГег. ТЬеге ГЬеу 
с1есау. ВиГ ГЬе ргосезз оГ Ьесау 13 1тро5з1Ые »ЙЬоиГ охудеп, апс! 1п 1аке Епе ГЬеге 
1з зо тисЬ »азГе ГЬаГ тозГ ог а11 оГ ГЬе охудеп 13 Гакеп Лот »аГег. МозГ оГ ГЬе с!есау 
зГорз, апс! ГЬе »азГез ассити!а!е оп ГЬе ЬоГГот. !Г »аз Гоипс! ГЬаГ оуег 2,500 здиаге 
кЙотеГгез оГГЬе 1аке’з ЬоГГот »аГегз ЬаУе по охудеп аГ ай. Аз (Гесау Гакез охудеп 
Ггот ГЬе »аГег, ГЬе ап!та! 1!Ге Ьесотез уегу сйГйсиН 1п Ьаке Епе.

3. ТЬе роИиГюп оГ Ьаке Епе !з а дгеаГ Ьапдег поГ оп1у Гог ап1та! 1!Ге апс! ЯзН, 
ЬиГ Гог реор1е Гоо, езреаайу Гог сЫЮгеп. 1п тапу  р1асез з»1тт1пд :п из »аГегз 
13 1трозз|Ые по» Ьесаизе оГ ГЬе Ьапдег Го ГЬек Ьеа!ГЬ. Вю1од!зГз ГЫпк ГЬаГ 
1_аке Епе »Ш Гаке по! 1езз ГЬап ГдаепГу уеагз Го с1еап №зе1Г оГ ипЬесауес! шазГез 
1Г а!! роИиГюп 15 зГорреЬ по».

4. Ску апс! зГаГе доуегптепГз т  ЬоГЬ СапаЬа апс! ГЬе 1)п1Гес! ЗГаГез аге Ггу1пд Го 
с1еап ир 1_аке Епе апс! риГ а зГор Го ГЬе (ЬоизапЬз оГ Гопз оГ тЬизГпа! апЬ с!Гу 
»азГез ГЬаГ По» тГо ГЬе 1аке. ВиГ ргодгезз 1з з!о», апс! тисЬ  топеу 1з пееЬесГ, 
ЬоГЬ Ьу сИу апЬ зГаГе огдаЫгаГюпз апЬ Ьу ГасГопез Го Ьо ГЬе »огк »еН.
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